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Кіріктірілетін пеш сатып алғаныңызбен құттықтаймыз! 

 Бұл пайдаланушы нұсқаулығы пештің барлық мүмкіндіктерін ашуға және оны 
қалағаныңызша пайдалануға көмектеседі. 

Бірінші рет қолданар алдында осы нұсқаулықты мұқият оқып шығуды ұсынамыз. 
Онда маңызды қауіпсіздік нұсқаулары және орнату, пайдалану және техникалық 
қызмет көрсету туралы ақпарат бар. Дұрыс өңдеу тиімді, тұрақты және қауіпсіз 
пайдалануға ықпал етеді және жұмыс кезінде энергия шығынын азайтады. Кез 
келген кепілдік талаптарын сақтау үшін әрқашан сатып алу туралы куәлікті 
сақтаңыз. 

Бұл пайдалану нұсқаулары жалпы болып табылады. Бұл дегеніміз: кейбір 
мүмкіндіктер сіздің моделіңізге қолданылады, ал басқалары қолданылмайды.  

Өнімнің суреттері тек иллюстрацияға арналған, салыстыру ретінде нақты өнімді 
қараңыз. 

Біз құрылғыларымыздың түрлері мен үлгілерін одан әрі дамыту және жетілдіру үшін 
үнемі жұмыс істейміз. Сондықтан біз барлық типтер мен модельдердің дизайнына, 
функциялары мен аксессуарларына алдын-ала ескертусіз өзгерістер енгізу құқығын 
сақтаймыз. 

Біздің сайтта www.midea.com сондай-ақ, пайдаланушы нұсқаулығын сандық түрде 
жүктеп, басқа өнімдермен танысуға болады. Кіріктірілетін пеш пайдаланудан ләззат 
аласыз деп үміттенеміз. 

 

ҚҰРМЕТТІ САТЫП АЛУШЫ! 

Midea техникасын сатып алғаныңыз үшін алғыс айтамыз!   

Өтінеміз, қолданар алдында осы нұсқаулықты мұқият оқып шығыңыз және  
оны әрі қарай пайдалану үшін сақтаңыз.   

Осы Нұсқаулықтың мәтінінде сіз құрылғының дұрыс жұмыс істеуі және 
қызмет көрсетуі туралы қажетті ақпаратты таба аласыз. Осы сақтық 
шараларын сақтау құрылғыны пайдалану кезінде көп уақыт пен ақшаны 
үнемдеуге көмектеседі. «Техникалық қызмет көрсету» бөлімінде сіз сервис 
қызметіне жүгіну қажеттілігінен құтқаруы мүмкін ақаулықтарды жою және 
пайдалану мәселелері бойынша түсіндірулерді таба аласыз. 

Midea компаниясы өз өнімдерін үнемі жетілдіріп отырады, сондықтан 
құрылғының қауіпсіздігі мен жұмысына әсер етпейтін өзгерістер  
енгізу құқығын өзіне қалдырады.  
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ТАҢБАЛАРҒА ТҮСІНІКТЕМЕЛЕР 

 

ҚАУІП! 
Бұл таңба аса қауіпті газдың салдарынан адам өмірі мен 
денсаулығына қауіп төніп тұрғанын білдіреді. 

 

ЭЛЕКТР КЕРНЕУІ ТУРАЛЫ ЕСКЕРТУ! 
Бұл белгі кернеуден адам өмірі мен денсаулығына қауіп 
төндіретінін білдіреді. 

 

ЕСКЕРТУ! 
Сигнал сөзі қауіп-қатердің орташа деңгейін көрсетеді, егер оның 
алдын алмаса, өлімге немесе ауыр жарақатқа әкелуі мүмкін. 

 

САҚТЫҚ! 
Сигнал сөзі қауіп-қатердің төмен дәрежесін білдіреді, егер оны 
болдырмау мүмкін болмаса, жеңіл немесе орташа ауырлықтағы 
жарақаттарға әкелуі мүмкін. 

 
НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! 
Сигнал сөзі маңызды ақпаратты көрсетеді (мысалы, мүліктің 
зақымдануы), бірақ адам өміріне қауіп төндірмейді. 

 

НҰСҚАУЛАРДЫ ОРЫНДАҢЫЗ! 
Осы таңбасы бар ескертпелер пайдалану нұсқаулығын мұқият 
оқып шығу керек екенін көрсетеді. 

 

НҰСҚАУЛАРДЫ ОРЫНДАҢЫЗ! 
Бұл таңба техникалық қызмет көрсету маманы бұл құрылғыны 
пайдалану жөніндегі нұсқаулыққа сәйкес қана пайдалануы және 
қызмет көрсетуі керек екенін көрсетеді. 
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 ҚАУІПСІЗДІК ТУРАЛЫ АҚПАРАТ 

 
 
 
 
 
 

ҚАУІПСІЗДІК ТЕХНИКАСЫ БОЙЫНША МАҢЫЗДЫ НҰСҚАУЛАР 

 ЕСКЕРТУ! 

 Бұл құралды 8 жастан асқан балалар, сондай-ақ физикалық, сенсорлық немесе 
ақыл-ой қабілеті шектеулі немесе тәжірибесі мен білімі жеткіліксіз адамдар, егер 
олар құралды қауіпсіз пайдалану бойынша бақылау немесе нұсқау алса және 
онымен байланысты қауіптерді түсінсе, пайдалана алады. Балалар құрылғымен 
ойнамауы керек. Құрылғыны тазалауды және оған қызмет көрсетуді балалар 
қараусыз жүргізбеуі тиіс. 

 Нұсқауларды оқып шығыңыз және орындаңыз: “Шамадан тыс микротолқынды 
энергиясының ықтимал әсерін болдырмау үшін сақтық шаралары”. 

 Құрылғы мен сымды 8 жасқа толмаған балалардың қолы жетпейтін жерде 
сақтаңыз.  

 Қуат сымы зақымдалған болса, қауіпті болдырмау үшін оны өндіруші, оның 
қызмет көрсету агенті немесе соған ұқсас біліктілігі бар адамдар ауыстыруы 
керек. (Y-тәрізді құрылғысы үшін.) 

 Микротолқынды энергияның әсерінен қорғауды қамтамасыз ететін қақпақты 
алып тастауға байланысты кез келген техникалық қызмет көрсету немесе жөндеу 
жұмыстарын орындау құзыретті маман болып табылмайтын адамның 
денсаулығы үшін қауіпті. 

 НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!  

Қауіпсіздік туралы келесі ақпаратты мұқият оқып шығыңыз және өрт немесе 
жарылыс, электр тоғының соғуы немесе құрылғыны пайдалану кезінде 
микротолқынды пештің шамадан тыс энергиясының әсер ету қаупін азайту, 
сондай-ақ мүліктік зақым мен физикалық жарақаттардың немесе адам 
өлімінің алдын алу үшін ұсыныстарды қатаң сақтаңыз. Бұл нұсқауларды 
орындамау барлық кепілдіктерді жояды. 

 ЕСКЕРТУ!  

ШАМАДАН ТЫС МИКРОТОЛҚЫНДЫ ЭНЕРГИЯСЫНЫҢ ЫҚТИМАЛ ӘСЕРІН 
БОЛДЫРМАУ ҮШІН САҚТЫҚ ШАРАЛАРЫ: 

Пешті есігі ашық күйде іске қоспаңыз, себебі бұл микротолқынды энергияның 
зиянды әсеріне әкелуі мүмкін. Қауіпсіздік блоктарын бұзбау немесе ашпау 
маңызды. 

Пештің алдыңғы жағы мен есігінің арасына ешбір зат қоймаңыз және 
тығыздағыш беттерде кір немесе тазалағыш зат қалдықтарының жиналуына 
жол бермеңіз. 

Есік немесе есік тығыздағыштары зақымдалған болса, пешті құзыретті адам 
жөндегенге дейін пайдалануға болмайды. 
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 ҚАУІПСІЗДІК ТУРАЛЫ АҚПАРАТ 

 

 Сұйықтықтар мен басқа тағамдарды жабық ыдыстарда қыздыруға болмайды, 
себебі олар жарылуы мүмкін. 

 Бұл құралды 8 жастан асқан балалар, сондай-ақ физикалық, сенсорлық немесе 
ақыл-ой қабілеті шектеулі немесе тәжірибесі мен білімі жеткіліксіз адамдар, егер 
олар құралды қауіпсіз пайдалану бойынша бақылау немесе нұсқау алса және 
онымен байланысты қауіптерді түсінсе, пайдалана алады. Балалар құрылғымен 
ойнамауы керек. Құрылғыны тазалауды және күтіп ұстауды балалар 8 жастан 
асқан және бақылауда болуы тиіс жағдайларды қоспағанда, қараусыз жүргізе 
алады.  

 Тағамды пластик немесе қағаз ыдыстарда қыздырған кезде тұтану мүмкіндігіне 
байланысты пешті қадағалаңыз. 

 Микротолқынды пеште қолдануға жарамды ыдыстарды ғана пайдаланыңыз. 

 Егер құрылғыдан түтін шықса, оны өшіріп, ашаны розеткадан алыңыз және 
жалынның таралуын болдырмау үшін шкафтың есігін ашпаңыз. 

 Сусындарды микротолқынды пеште қыздыру баяу қайнатуға әкелуі мүмкін, 
сондықтан ыдысты ұстаған кезде абай болу керек. 

 Қолданар алдында бөтелкелер мен балалар тағамына арналған банкалардың 
ішіндегісіне күйіп қалмас үшін араластыру немесе шайқау және температураны 
тексеру керек. 

 Қабықтағы жұмыртқаларды (шикі және қайнатылған) микротолқынды пеште 
қыздыруға болмайды, өйткені олар микротолқынды пеште қыздыру 
аяқталғаннан кейін де жарылуы мүмкін. 

 Микротолқынды пеште тағамды тығыз жабық ыдыста немесе банкаларда 
қыздыруға болмайды. 

 Пешті жүйелі түрде тазалап, барлық тағам қалдықтарын алып тастау керек.  

 Пешті таза ұстамау бетінің тозуына алып келуі мүмкін, бұл құрылғының қызмет 
ету мерзіміне кері әсерін тигізеді және қауіпті жағдайға әкелуі мүмкін. 

 Осы пеш үшін ұсынылған температура датчигін ғана пайдаланыңыз. 
(температуралық зондты пайдалану мүмкіндігімен жабдықталған пештер үшін). 

 Микротолқынды пешті сәндік есік ашық күйде пайдалану керек. (Декоративті 
есігі бар пештер үшін.) 

 Бұл құрылғы тұрмыстық және ұқсас орталарда пайдалануға арналған, мысалы: 

o дүкендердегі, кеңселердегі және басқа жұмыс үй-жайларындағы 

қызметкерлерге арналған ас үйлер; 

o қонақ үйлердегі, мотельдердегі және басқа тұрғын үй-жайлардағы клиенттер 

үшін; 

o шаруа қожалықтары;  

o "төсек және таңғы ас" қонақ үйлерінде. 

 Құралдан ыдыстарды алған кезде, айналмалы табақты жылжытпауға тырысыңыз. 
(Еденнен 900 мм немесе одан жоғары биіктікте қолданылатын және алынбалы 
айналмалы табақтары бар бекітілген құрылғылар мен кіріктірілген құрылғылар 
үшін. Бірақ бұл көлденең төменгі топсалы есігі бар құрылғыларға қатысты емес.)  

 Құрылғыны бу тазалағышпен тазалауға болмайды. 
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 ҚАУІПСІЗДІК ТУРАЛЫ АҚПАРАТ 

 

 Шамды ауыстырар алдында электр тоғының соғу мүмкіндігін болдырмау үшін 
шамның өшірілгеніне көз жеткізіңіз. 

 Қол жететін бөліктер пайдалану кезінде қызып кетуі мүмкін. Кішкентай алаларды 

алыс ұстау керек. 

 Бу тазалағышты пайдаланбаңыз. 

 Микротолқынды пеш тамақ пен сусындарды жылытуға арналған. Тамақты 
немесе киімді кептіру немесе жылыту жастықшаларын, тәпішкелерді, губкаларды, 
дымқыл шүберекті және т. б. жылыту жарақат алу, тұтану немесе өрт шығу 
қаупіне әкелуі мүмкін. 

 Сақтау қорабының беті қызып кетуі мүмкін. 

 Құрылғы мен оның қол жететін бөліктері пайдалану кезінде қызып кетеді. 
Қыздыру элементтеріне қол тигізбеу үшін абай болу керек. 8 жасқа толмаған 
балалар, егер олар тұрақты бақылауда болмаса, оларды алыс ұстау керек. 

 Құрал пайдалану кезінде қызып кетеді. Пештің ішіндегі қыздыру элементтеріне 
қол тигізбеу үшін абай болу керек. 

 Микротолқынды пеште тамақ пен сусынға арналған металл контейнерледе 
жылытуға рұқсат етілмейді. 

 Есік әйнегін тазалау үшін қатты абразивті тазалағыштарды немесе өткір металл 
қырғыштарды пайдаланбаңыз, себебі олар бетті зақымдауы және әйнектің 
сынуына әкелуі мүмкін. 

 Құрылғы кіріктірілуге арналған. 

 Қызып кетпеу үшін құрылғыны сәндік есіктің артына орнатуға болмайды. (Бұл 
сәндік есігі бар құрылғыларға қатысты емес.) 

 Құрылғы аралас режимде жұмыс істеп тұрғанда, жоғары температураға 
байланысты балалар пешті тек ересектердің қадағалауымен пайдалануы керек. 

Тамақты жылыту 

 АБАЙЛАҢЫЗ! Күйіп қалу қаупі бар! 

Сұйықтық қызған кезде кешіктірілген қайнау мүмкіндігі бар. 

Сұйықтықты қыздырған кезде баяу қайнау болады. Бұл дегеніміз, сұйықтық қайнау 
температурасына жер бетіне көтерілген бу көпіршіктерінсіз жетеді. Ыдыс сәл ғана 
қозғалса да, ыстық сұйықтық кенеттен қайнап, шашырап кетуі мүмкін. 
Сұйықтықтарды қыздырған кезде әрқашан қасықты ыдысқа салыңыз. Бұл баяу 
қайнатудың алдын алуға көмектеседі. 
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 ҚАУІПСІЗДІК ТУРАЛЫ АҚПАРАТ 

 
ЗАҚЫМДАНУ СЕБЕПТЕРІ 

 АБАЙЛАҢЫЗ! 

 Ұшқын: қасық сияқты металдың пештің қабырғалары мен есіктің ішкі жағынан 
кемінде 2 см қашықтықта екеніне көз жеткізіңіз. Ұшқын разрядтары есіктің 
әйнегін зақымдауы мүмкін. 

 Ыстық тағам дайындау бөліміндегі су: ешқашан ыстық пісіру камерасына су 
құймаңыз. Бұл будың пайда болуына әкеледі. Температураның өзгеруі зақым 
келтіруі мүмкін. 

 Ылғалды тағам: Ылғалды тағамды жабық пісіру камерасында ұзақ уақыт 
сақтамаңыз. Құралды тағамды сақтау үшін пайдаланбаңыз. Бұл коррозияға 
әкелуі мүмкін. 

 Құрылғыны ашық есікпен салқындату: жоғары температурада жұмыс істегеннен 
кейін құрылғыны ашық есікпен салқындатуға қалдырмаңыз. Есікті ашық күйде 
қандай да бір затпен бекітуге тыйым салынады. Құрылғының есігі жай ғана ашық 
болса да, уақыт өте келе бұл жақын жерде тұрған жиһаздың бетіне зақым келтіруі 
мүмкін. Жұмыс камерасын ылғалдылығы жоғары жұмыс режимінен кейін ғана 
кептіру үшін ашық қалдырыңыз. 

 Тығыздағыш қатты ластанған: тығыздағыш қатты ластанған кезде құрылғының 
есігі қалыпты жабылуын тоқтатады. Бұл құрылғыға іргелес жиһаздың бетіне 
зақым келтіруі мүмкін. Есіктің тығыздағышын таза ұстаңыз. 

 Микротолқынды пешті тағамсыз пайдалану: жұмыс камерасында тағамсыз 
құрылғыны пайдалану шамадан тыс жүктемеге әкелуі мүмкін. Егер жұмыс 
камерасында өнім болмаса, құрылғыны ешқашан қоспаңыз. Бұл ережеден 
ерекшелік-ыдыс-аяқтың қысқа мерзімді сынағы ("Микротолқынды пеш: Дұрыс 
ыдыс" бөлімін қараңыз). 

 Құрылғының есігін орындық немесе сөре ретінде пайдалану: отырмаңыз және 
құрылғының есігіне ештеңе қоймаңыз. Ыдыс-аяқ пен керек-жарақтарды есікке 
қоймаңыз.  

 Құралды жылжыту: құралды есіктің тұтқасынан жылжытпаңыз. Есіктің тұтқасы 
құрылғының салмағына арналмаған және сынуы мүмкін. 

 Микротолқынды пештегі попкорн: ешқашан микротолқынды пештің қуатын тым 
жоғары етіп орнатпаңыз. 600 ватттан аспайтын қуатты пайдаланыңыз. Попкорн 
салынған қапты әрқашан шыны табаққа қойыңыз. Шамадан тыс жүктеме кезінде 
диск шығып кетуі мүмкін. 

 Қайнатылған сұйықтықтың айналмалы үстелдің жетегі арқылы құрылғының ішкі 
жағына өтуіне жол бермеу керек. Пісіру процесін қадағалаңыз. Алдымен аз пісіру 
уақытын таңдап қажет болған жағдайда оны көбейтіңіз. 

 Пешті үнемі тазалап, тамақ қалдықтарын алып тастау керек, әйтпесе олар 
жарылыс тудыруы мүмкін (тіпті микротолқынды пеш қыздырып болғаннан кейін 
де). 

 Пешті таза ұстамау бетінің тозуына алып келуі мүмкін, бұл құрылғының қызмет 
ету мерзіміне кері әсер етуі және қауіпті жағдайға әкелуі мүмкін. 
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 ҚАУІПСІЗДІК ТУРАЛЫ АҚПАРАТ 

 
ЭЛЕКТР ЭНЕРГИЯСЫН ҮНЕМДЕУ ЖӘНЕ ҚОРШАҒАН ОРТАНЫ ҚОРҒАУ БОЙЫНША 
КЕҢЕСТЕР 

Мұнда сіз пісіру және қуыру кезінде электр қуатын үнемдеу және құрылғыны қалай 
дұрыс кәдеге жарату туралы кеңестер таба аласыз. 

Электр энергиясын үнемдеу 

 Тұмшапешті рецептте немесе пайдалану нұсқауларының кестелерінде 
көрсетілген болса ғана алдын ала қыздырыңыз. 

 Қараңғы, қара лакталған немесе эмальданған пісірме табаларды пайдаланыңыз. 
Олар жылуды жақсы сіңіреді. 

 Пісіру немесе қуыру кезінде пештің есігін мүмкіндігінше аз ашыңыз. 

 Бірнеше торттарды бірінен соң бірі пісірген дұрыс. Пеш әлі жылы. Бұл екінші 
торттың пісіру уақытын қысқартады. Сондай-ақ екі нан табасын бір-бірінің 
қасына қоюға болады. 

 Пісіру уақытының ұзағырақ болуы үшін пісіру уақыты аяқталуға 10 минут 
қалғанда пешті өшіріп, пісіруді аяқтау үшін қалған қызуды пайдалануға болады. 

Қоршаған орта 

Өнімдегі немесе оның қаптамасындағы таңба бұл өнімді тұрмыстық қоқыс 
ретінде қарастыруға болмайтынын көрсетеді. Оның орнына оны электр 
және электронды жабдықты кәдеге жарату үшін тиісті жинау пунктіне апару 
керек.  

Осы бұйымды дұрыс кәдеге жаратуды қамтамасыз ете отырып, сіз осы бұйымның 
қалдықтарымен дұрыс жұмыс істемеуінен туындауы мүмкін қоршаған ортаға және 
адамдардың денсаулығына ықтимал жағымсыз салдардың алдын алуға 
көмектесесіз. Осы өнімді кәдеге жарату туралы толығырақ ақпарат алу үшін 
жергілікті кеңеске, тұрмыстық қалдықтарды кәдеге жарату қызметіне немесе 
өнімді сатып алған дүкенге хабарласыңыз. 

Бұл құрылғы 2012/19/EC Еуропалық директиваға электрлік және электрондық 
жабдықтардың қалдықтары (WEEE) сәйкес келеді. Директива бүкіл ЕО аумағында 
жарамды ескі құрылғыларды жинау және қайта өңдеу үшін негіз береді. 
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ОРНАТУ 

 
ОРНАТУ ЕРЕЖЕЛЕРІ 

 Бұл құрылғы тек ас үйде толық кіріктірілген қондырғыға арналған. 

 Бұл құрылғы үстел үсті құрылғысы ретінде немесе шкафтың ішінде пайдалануға 
арналмаған. 

 Құрылғы кіріктірілетін шкафтың артында артқы қабырғасы болмауы керек. 

 Қабырға мен жоғарыдағы құрылғының негізі немесе артқы жағы арасында 
кемінде 45 мм бос орын болуы керек. 

 Кіріктірілген шкафтың алдыңғы панелінде 250 см2 желдеткіш болуы керек. Ол үшін 
негізгі панельді кесу немесе желдеткіш торды орнату қажет. 

 Желдету саңылаулары мен ауа кіретін жерлерді жабуға болмайды. 

 Бұл құрылғының қауіпсіз жұмысына тек осы орнату нұсқауларына сәйкес кәсіби 
стандарттарға сай орнатылған жағдайда ғана кепілдік беруге болады. 

 Орнатушы қате орнатудан туындаған кез келген зақым үшін жауапты болады. 

 Құрал орнатылған қондырғылар 90 °C дейін ыстыққа төзімді болуы керек. 
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ОРНАТУ 

 
КІРІКТІРУГЕ АРНАЛҒАН СХЕМА 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Артқы жағындағы 
желдеткіш саңылаулар, 
мин. 250 см2 
 

Артқы панельдер 
ашық 
 

ЕСКЕРТУ 

Пештің үстінде бос орын болуы керек. 

 

 

Желдету 
торы 

Шкафтың 
аяқтары 

Негіздегі желдету 
алаңы, мин. 250 см2 

Негіздегі 
желдету, 
мин. 250 см2 

Артқы 
панельдер 

ашық 



 

12 
 

ОРНАТУ 

 
ОРНАТУ 

1. Пештің ортасында тұрғанына көз жеткізіп, шкафқа абайлап салыңыз. 

2. Есікті ашып, пешті берілген бұрандалармен бекітіңіз. 

 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 

 Құралды толығымен салып, ортасына келтіріңіз.  

 Жалғау кабелін майыстырмаңыз. 

 Құрылғыны орнына бекітіңіз. 

 Жұмыс үстелі мен құрылғы арасындағы саңылау қосымша тақтайшалармен 
жабылмауы керек. 

 

 

 

 
 

 
 

 

 

 

 

 НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! 

Құрылғыны есік тұтқасынан ұстап жылжытпаңыз. Есіктің тұтқасы құрылғының 
салмағына арналмаған. Есіктің тұтқасы құрылғының салмағын көтере алмайды 
және сынуы мүмкін. 

* Металл қасбеттер үшін 20 мм  
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ОРНАТУ 

 
 ЭЛЕКТР ЖЕЛІСІНЕ ҚОСУ 

Желілік қуат сымының сымдарын келесі түстерге сәйкес қосыңыз:   

Жасыл және сары Жерге тұйықтау сымы (E) 

Көк Бейтарап сым (N) 

Қоңыр Кернеулі сым (L) 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ЕСКЕРТУ! 

Құрылғы үш істікшелі қуат сымы бар стационарлық қондырғыға арналған және 
оны тек қосылу схемасына сәйкес лицензиясы бар маман қосуы керек. 

Қуат сымын ауыстыруды тек тиісті нормаларды ескеретін білікті электрик 
маманы жасай алады. 

Бірнеше штепсельдерді немесе ұзартқыштарды пайдаланбаңыз. Шамадан тыс 
жүктеме өрт қаупін тудырады. 

Егер орнатудан кейін қосылымға қол жеткізу мүмкін болмаса, контактілер 
арасында кемінде 3 мм бос орын бар толық контактілі қосқышпен қамтамасыз 
ету қажет. 

Орнату кезінде контактілерді қорғау қамтамасыз етілуі керек. 
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ОРНАТУ ЕРЕЖЕЛЕРІ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

БАСҚАРУ ПАНЕЛІ 

 
 
 
 

 

 

 

 

 НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! 

Жаңа құралмен танысу үшін осы бөлімді пайдаланыңыз. Басқару тақтасы және 
жеке басқару элементтері осы жерде сипатталған. Сіз пештің пісіру функциялары 
мен керек-жарақтары туралы ақпаратты таба аласыз. 
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ОРНАТУ ЕРЕЖЕЛЕРІ 

 
Сенсорлық пернелер және дисплей 

Сенсорлық түймелер әртүрлі қосымша функцияларды орнату үшін пайдаланылады. 
Дисплейде сіз орнатқан мәндерді оқи аласыз. 

Таңба Функция 

 Қосу/Өшіру 

 Микротолқындар 

 
Ас үй таймері / Балалар құлпы 

 Алдын ала баптау 

 Жылыту 

 Функция 

 Параметрлер 

 Сырғытпа басқару тақтасы 

 Автоматты мәзір 

 Сағат / Температура 

 Салмақ 

 Шам 

 Бастау/Үзіліс 

Функциялар және экрандағы көрсетілім 

Таңдалған пісіру түрін орнату үшін функция түймелерін пайдаланыңыз. 

 Функция Қолдану 

 

Дәстүрлі Жоғарғы және төменгі элементтер дәстүрлі пісіруді 
қамтамасыз ету үшін бірге жұмыс істейді. Пешті 
қажетті температураға дейін алдын ала қыздыру 
керек: баяу пісірілетін тағамдар, мысалы, 
бұқтырылған ет және көмбештер үшін өте 
қолайлы. 

 Конвекция Бірнеше деңгейде пісіру үшін (мысалы, шоколадты 
печенье пісіру табақтары). 

 Дәстүрлі + 
Желдеткіш 

Ыңғайлы және уақытты үнемдейтін, дәм мен иісті 
араластырмай, әртүрлі сөрелерде бір уақытта  
4 тағамға дейін пісіруге болады. 
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ОРНАТУ ЕРЕЖЕЛЕРІ 

 
Гриль Жақсы нәтижеге қол жеткізу үшін шағын заттар 

үшін үстіңгі сөрені және үлкенірек заттар үшін 
төменгі сөрелерді пайдаланыңыз. 

 Қос гриль + 
Желдеткіш 

Көмбешке және пісірілген көкөністерге арналған. 

 Қос гриль Ішкі сәулелену элементтері мен сыртқы үстіңгі 
элемент бір уақытта жұмыс істейді, бұл грильдің 
жылдам және біркелкі қызуын қамтамасыз етеді, 
бұл өнімдердің үстіңгі бетін тиімді қызартады. 

 
Пицца Пицца пештің астынан да, бүйірінен де қосымша 

қыздыру арқылы тамаша қуырылады, бұл 
пиццаның қытырлақ негізіне кепілдік береді. 

 Төменгі қыздыру 
элементі 

Бұл баяу пісірілетін тағамдар, мысалы, 
бұқтырылатын тағамдар және көмбештер үшін өте 
қолайлы. 

 Микротолқындар Жібіту, қыздыру және пісіру. 

 

МТ + Конвекция Үлкен бөліктерді қуыру арқылы пісіру уақытын 
азайту үшін. 

 

МТ +  
Қос гриль + 
Желдеткіш 

Бұл функция жылдам қызарту қажет болатын 
қолданбалар үшін қолайлы; ол ингредиенттерді 
өзегіне дейін дайындайды. 

 

МТ + Пицца 

 

Бұл мүмкіндік ингредиенттерді өзегіне дейін 
дайындауға мүмкіндік береді. 

 Жібіту 3 жібіту бағдарламасы. 

 Автоматты 
бағдарламалар 

13 пісіру бағдарламасы. Қыздыру түрі мен пісіру 
уақыты салмақ бойынша белгіленеді. 
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ОРНАТУ ЕРЕЖЕЛЕРІ 

 
Параметрді реттеу 

Параметрлерді реттеу үшін реттеу түймелерін пайдаланыңыз. 

ЖЕЛДЕТКІШ 

Құрылғыңыз салқындату желдеткішімен жабдықталған. Жұмыс кезінде 
салқындатқыш желдеткіш қосылады. Ыстық ауа есіктің үстінен шығады. Жұмыс 
істегеннен кейін салқындатқыш желдеткіш белгілі бір уақыт бойы жұмысын 
жалғастырады. 

 
 
 
 
 
 
 

 

Опциялар Функция 

Автоматты мәзір 13 автоматты бағдарламаны таңдау.  P 01-ден P 13-ке 
дейін. 

Температура 

Пісіру температурасын таңдау (°С). 

       100-235            50-250 

         50-250            50-235 

       50-235      50-250    

   100-235  
   50-250 

       100-250    50-250 

               100-235  

Салмақ Пісіру салмағын орнатыңыз . 

Уақыт Пісіру уақытын орнатыңыз . 

Микротолқындар Микротолқын қуатын таңдаңыз: 100 Вт, 300 Вт, 500 Вт, 
700 Вт және 900 Вт. 

 НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! 

Желдету саңылауларын жаппаңыз. Әйтпесе, құрылғы қызып кетеді. 

 ЕСКЕРТПЕЛЕР 

 Микротолқынды пеш жұмыс істеп тұрған кезде құрылғы суық болып тұрады. 
Салқындату желдеткіші әлі де қосулы болады. Желдеткіш микротолқынды пеш 
аяқталғаннан кейін де қосылуы мүмкін. 

 Есік шынысында, ішкі қабырғаларда және астыңғы бетінде конденсация пайда 
болуы мүмкін. Бұл қалыпты жағдай және микротолқынды пештің жұмысына 
теріс әсер етпейді. Пісіргеннен кейін конденсатты сүртіңіз. 
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ОРНАТУ ЕРЕЖЕЛЕРІ 

 
ҚОСЫМША КЕРЕК-ЖАРАҚТАР 

Гриль торы 

 

Гриль жасау үшін, мысалы, стейктер, шұжықтар және нан 
пісіру. 

Пісіру табасы 

Қауіпсіздік үшін пісіру табағын тікелей жұмыс камерасының төменгі жағына 
қоймай, бүйірлік ілгекке орнату керек. 

Пісіру табасы – Эмальданған пісіру табасы 

 

Ораманы дайындауға және тұтас тауықты пісіруге 
арналған. 

Микротолқынды пеш функциясымен пісірген кезде 
эмальдан жасалған ыдыстарды пайдалануға тыйым 
салынады. 

Таба – Шыны табасы 

 

Микротолқынды пеш функциясымен пісірген кезде шыны 
ыдысты пайдаланыңыз.  

Тамақты пісіру кезінде су және май сияқты 
сұйықтықтарды жинау үшін қолданылады. 

Ең жақсы пісіру әсері үшін шыны табаны төмендегі суреттерде көрсетілгендей 
бүйірлік ілгіштің түбіне қою керек. Шыны науаны ең төменгі бүйірлік ілгіш 
бағыттауыштар бойымен тоқтағанша итеру керек. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ЕСКЕРТУ 

Желдету саңылауларын жаппаңыз. Әйтпесе, құрылғы қызып кетеді. 
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ОРНАТУ ЕРЕЖЕЛЕРІ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Пешті орнына қойғаннан кейін, құрылғы корпусының ішіндегі екі тесікті тауып [09], 
[10] и [11] арқылы орнына бекітіңіз. 

 

Керамикалық қысқыштар мен бүйірлік рельстерді орнату 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! 

Пешке немесе құрылғы корпусына зақым келтірмеу үшін бұрандаларды [09] 

шамадан тыс тартпаңыз – тек бұрауышты пайдаланыңыз! 
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ОРНАТУ ЕРЕЖЕЛЕРІ 

 
Сол жақ бүйірлік бағыттағышты орнату [05] 
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ОРНАТУ ЕРЕЖЕЛЕРІ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Оң жақ бүйірлік бағыттағышты орнату [06] 
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ОРНАТУ ЕРЕЖЕЛЕРІ 
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ПАЙДАЛАНУ 

 
ҚҰРАЛДЫ АЛҒАШҚЫ РЕТ ПАЙДАЛАНУ АЛДЫНДА 

САҒАТТЫ ОРНАТУ 

1. Күту күйінде сағат параметрлері режиміне өту үшін түймені   басыңыз. 
Бейнебетте "00:00" көрсетіледі және сағат сандары жыпылықтайды. 

2. – немесе + түймесін басыңыз немесе жүгірткіні жылжытыңыз   сағат 
сандарын орнату үшін. Енгізу уақыты 0--23 аралығында болуы керек. 

3. Растау үшін басыңыз  , минут сандары жыпылықтай бастайды. 

4. – немесе + түймесін басыңыз немесе жүгірткіні жылжытыңыз   минут 
сандарын орнату үшін. Енгізу уақыты 0--59 аралығында болуы керек. 

5. Сағат параметрін аяқтау үшін   басыңыз, жыпылықтайды ":". 

Уақыт орнатылды. Ал құрылғы күту режиміне өтеді. 

ПЕШТІ ҚЫЗДЫРУ                    

Жаңа пештің иісін кетіру үшін пешті бос және жабық болған кезде алдын ала 

қыздырыңыз. 250 °C   конвекциясы бар бір сағат өте қолайлы, жұмыс 
камерасында орау материалдары қалмағанына көз жеткізіңіз. 

1. Күту күйінде түймені F бір рет басыңыз. Экранда әдепкі     температура 
көрсетіледі. 

2. Шам жанғанша түймені F бірнеше рет басыңыз. Дисплей әдепкі конвекция    
температурасын көрсетеді.  

3. – немесе + түймесін басыңыз немесе жүгірткіні жылжытыңыз   
температураны 250°C-қа орнату үшін.  

4. Пісіру уақытын орнату режиміне кіру үшін   басыңыз. "00:00" жыпылықтайды.  

5. – немесе + түймесін басыңыз немесе жүгірткіні жылжытыңыз    
әзірлеу уақытын 60 минутқа орнату үшін. 

6. Түймені    түртіңіз. Пеш қыза бастайды. 

ҚОСЫМША КЕРЕК-ЖАРАҚТАРДЫ ТАЗАЛАУ 

Керек-жарақтарды бірінші рет қолданар алдында оларды ыстық сабынды сумен 
және жұмсақ ыдысқа арналған шүберекпен мұқият жуыңыз. 

 
 
 
 
 
 

 

 НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! 
Мұнда сіз пешті бірінші рет пайдаланбас бұрын не істеу керек екенін таба 
аласыз. Алдымен “Қауіпсіздік туралы ақпарат” бөлімін оқыңыз. 
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ПАЙДАЛАНУ 

 
 ПЕШТІ ОРНАТУ 

 
Жылыту түрін және температурасын орнату 
 

 
 
 

1. Күту режимінде F түймесін бір рет басыңыз.  Дисплейде әдепкі    температураны 
көрсетеді.  

2. Шамы          жанғанша түймені F бірнеше рет басыңыз. Бейнебетте әдепкі гриль 
температурасы көрсетіледі.  

3. – немесе + түймесін басыңыз немесе жүгірткіні жылжытыңыз    
температураны 200°C-қа орнату үшін.  

4. Пісіру уақытын орнату режиміне кіру үшін   түртіңіз. "00:00" жыпылықтайды.  

5. – немесе + түймесін басыңыз немесе жүгірткіні жылжытыңыз    пісіру 
уақытын 25 минутқа орнату үшін..  

6. Түймені   түртіңіз. Пеш қыза бастайды. 

Жұмыс кезінде пештің есігін ашу 

Жұмыс тоқтатылды. Есікті жапқаннан кейін пернені  түртіңіз. Жұмыс жалғасады. 

Бағдарламаны тоқтата тұру (Жұмысты кідірту) 

Жұмысты кідірту үшін пернесін  басыңыз. Содан кейін жалғастыру үшін пернені  
басыңыз. 

Пісіру уақытын өзгерту 

Мұны кез келген уақытта жасауға болады. Пісіру уақыты жыпылықтағанша түймені  
 бірнеше рет басыңыз, содан кейін пісіру уақытын орнату үшін - немесе + басыңыз 

немесе жүгірткіні   сырғытыңыз. 

 

 

 

 

 НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! 

Пешті теңшеудің әртүрлі тәсілдері бар. Мұнда біз сізге қажетті жылу түрін және 
температураны немесе гриль параметрін қалай таңдауға болатынын айтамыз. 
Сондай-ақ, пеште пісіру уақытын таңдауға болады. "Уақыт параметрлерін 
орнату" бөлімін қараңыз. 

 

МЫСАЛ: 

        Грильде 200 °C температурада 25 минут пісіріңіз. 
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ПАЙДАЛАНУ 

 
ТЕМПЕРАТУРАНЫ ӨЗГЕРТУ 

Мұны кез келген уақытта жасауға болады. Температураны орнату үшін – немесе + 
түймесін басыңыз немесе жүгірткіні жылжытыңыз. 

Амалды орындатпау 

Мұны кез келген уақытта жасауға болады. Күту күйіне өту үшін түймені   басыңыз.  

ЖЫЛДАМ АЛДЫН АЛА ҚЫЗДЫРУ 

Жылдам алдын ала қыздырудың арқасында пешіңіз орнатылған температураға өте 
тез жетеді. 

Жылдам алдын ала қыздыру келесі жылыту түрлері үшін қол жетімді: 

 

                             

 

Пісіру нәтижесіне кепілдік беру үшін тағамды алдын ала қыздыру кезеңі 
аяқталғаннан кейін ғана пісіру камерасына салыңыз. 

1. Қыздыру режимін және температураны орнатыңыз. 

2. Түймені  түртіңіз. 

На дисплее загорится символ  . Духовка начнёт нагреваться. 

Алдын ала қыздыру процесі аяқталды.  

Дыбыстық сигнал естіледі. Таңба  дисплейде жыпылықтайды. Тағамды пешке 
салыңыз. 

ЖЫЛДАМ АЛДЫН АЛА ҚЫЗДЫРУДЫ ӨЗГЕРТУ 

Жылдам алдын ала қыздыру функциясын орнату кезінде функцияны өзгерту үшін 
түймені    басыңыз. 

Жылдам алдын ала қыздыру кезінде функциядан бас тарту үшін түймені   басыңыз. 

 
 
 

 
 
 
 

 
 

 Дәстүрлі 

   Конвекция 

 Дәстүрлі +  
Желдеткіш 

 Гриль 

 Қос гриль +  
Желдеткіш 

 Қос гриль 

 Пицца 

 Төменгі          
қыздыру 
элементі 

ЕСКЕРТУ 

Дабылды естігенде және қыздыру белгішесі жыпылықтаған кезде ғана есікті 
ашып, тағамды ішіне қоюға болады. 
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ПАЙДАЛАНУ 

 
МИКРОТОЛҚЫНДЫ ПЕШ 

Микротолқындар тағамдық өнімдерде жылуға айналады. Микротолқынды пешті 
жеке, яғни өздігінен немесе басқа қыздыру түрімен бірге қолдануға болады. Сіз 
ыдыс-аяқ және микротолқынды пешті қалай орнату туралы ақпаратты таба аласыз. 

Төменде код қосқышын орнату уақытының қадам мәндері берілген: 

0-1 мин. : 5 секунд 

1-3 мин. : 10 секунд 

3-15 мин. : 30 секунд 

15-60 мин. : 1 минут 

60 мин. астам : 5 минут 

ПЕШКЕ АРНАЛҒАН ЫДЫС-АЯҚҚА ҚАТЫСТЫ ЕСКЕРТПЕЛЕР 

Лайықты ыдыс-аяқ 

Шыныдан, шыны керамикадан, фарфордан, керамикадан немесе ыстыққа төзімді 
пластиктен жасалған ыстыққа төзімді ыдыс-аяқ қолайлы ыдыс болып табылады. 
Бұл материалдар микротолқындардың өтуіне мүмкіндік береді. 

Сондай-ақ, күнделікті қолданатын ыдыс-аяқты қолдануға болады. Бұл сізге 
тағамды бір ыдыстан екіншісіне ауыстырудан сақтайды. Сәндік алтын немесе күміс 
әрлеуі бар ыдыстарды өндіруші олардың микротолқынды пештерде қолдануға 
жарамды екеніне кепілдік берген жағдайда ғана пайдаланыңыз. 

Жарымсыз ыдыстар 

Металл ыдыс жарамайды. Металл микротолқындардың өтуіне жол бермейді. 
Жабық металл контейнерлердегі тағам суық болады. 

ЫДЫСТАРДЫ СЫНАУ 

Микротолқынды пеште тамақ болмаса, оны қоспаңыз. Келесі ыдыс сынағы осы 
ережеден жалғыз ерекшелік болып табылады. Ыдыс микротолқынды пешке 
қауіпсіз екеніне сенімді болмасаңыз, келесі сынақты орындаңыз: 

1. Бос табаны максималды қуатта ½-1 минут қыздырыңыз. 

2. Осы уақыт ішінде температураны мезгіл-мезгіл тексеріп тұрыңыз. 

Ыдыс-аяқты ұстағанда салқын немесе жылы болуы керек. Ыдыс-аяқ қызып кетсе 
немесе ұшқын пайда болса, олар жарамсыз болады. 

 
 
 

 АБАЙЛАҢЫЗ! 

Ұшқынның пайда болуы: металл - мысалы, стакандағы қасық - пештің 
қабырғалары мен есіктің ішкі жағынан кемінде 2 см қашықтықта болуы керек. 
Ұшқындар есіктің ішкі жағындағы әйнекті зақымдауы мүмкін. 
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МИКРОТОЛҚЫНДЫ ПЕШ ПАРАМЕТРЛЕРІ 

Түймемен    қажетті микротолқын қуатын орнатыңыз. 

100 Вт o Нәзік өнімдерді жібіту 

o Дұрыс емес пішінді өнімдерді жібіту 

o Балмұздақты жұмсарту 

o Қамырдың көтерілуіне мүмкіндік беру 

300 Вт o Жібіту 

o Шоколад пен майды еріту 

500 Вт o Күріш, сорпа дайындау 

700 Вт o Жылыту 

o Саңырауқұлақтарды, балықты дайындау 

o Жұмыртқа мен ірімшік бар тағамдарды дайындау 

900 Вт o Суды қайнату, қайта қыздыру 

o Тауық, балық, көкөніс дайындау 

 

 
 
 
 
 
 
 

МИКРОТОЛҚЫНДЫ ПЕШТІ ОРНАТУ 

Мысал: Микротолқынды пештің қуатын 300 Вт, ал пісіру уақытын 17 минутқа 
орнатыңыз. 

1. Микротолқын функциясына кіру үшін, күту режимінде  , түймесін басыңыз.  
900 Вт әдепкі микротолқынды қуат параметрі пайда болады. Пісіру уақыты 
жыпылықтайды. 

2. Пісіру уақытын 17 минутқа орнату үшін – немесе + түймесін түртіңіз немесе 
жүгірткіні жылжытыңыз  . 

3. Микротолқынды пештің қуатын қосу үшін   түймесін басыңыз. Содан кейін 
микротолқын қуатын 300 Вт етіп орнату үшін – немесе + түймесін басыңыз немесе 
жүгірткіні жылжытыңыз . 

4. Түймесін    басыңыз . Тағам дайындау басталады. Дисплейде пісіру уақытының 
кері санағы басталады. 

Пісіру уақыты аяқталды 

Сигнал естіледі. Микротолқынды пештің жұмысы аяқталды. 

 

ЕСКЕРТПЕЛЕР 

 Түйме басылғанда таңдалған қуат индикаторы жанады. 

 Микротолқынды пештің қуатын ең көбі 30 минутқа 900 Вт етіп орнатуға 
болады. Басқа қуат параметрлерінде ең көп пісіру уақыты 1 сағат 30 минут. 
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Пештің есігі жұмыс кезінде ашылған болса 

Пеш тоқтатылды. Есікті жапқаннан кейін     түймесін түртіңіз. Жұмыс жалғаса 
береді. 

Пісіру уақытын өзгертіңіз 

Мұны кез келген уақытта жасауға болады. Пісіру уақытын орнату үшін – немесе + 
түймесін басыңыз немесе жүгірткіні жылжытыңыз. 

Микротолқынды пештің қуат параметрін өзгертіңіз 

Мұны кез келген уақытта жасауға болады. Микротолқын қуатын орнату үшін   
түймесін басыңыз, содан кейін – немесе + түймесін басыңыз немесе жүгірткіні 
жылжытыңыз  . 

Жұмысты тоқтату 

Бір рет    басыңыз. Пеш жұмысын тоқтатады. Жұмысты жалғастыру үшін қайта   
  түймесін басыңыз. 

Операциядан бас тарту 

Мұны кез келген уақытта жасауға болады. Күту күйіне өту үшін    пернені басыңыз. 

 
 
 
 
 

МИКРОТОЛҚЫНДЫ РЕЖИМДЕ ЖҰМЫС ІСТЕУ 
Бұл гриль мен микротолқынды пештің бір уақытта жұмыс істеуін қамтиды. 
Микротолқынды пешті қолданған кезде тағамдар тезірек піседі, сондай-ақ жақсы 
қызарады. 

Микротолқынды пештің барлық қуат параметрлерін қосуға болады. 

Ерекшеліктер: 700 және 900 ватт. 

Аралас микротолқынды пештің жұмысын орнату 

Пример:    Микротолқынды пеш + Пицца 500Вт 190°C температурада 17 минут 
бойы жұмыс істейді. 

1. Күту күйінде   түймені басыңыз, содан кейін Микротолқынды режимін орнату 

үшін F бірнеше рет басыңыз. Экранда көрсеткіш    және    пайда болғаннан 
кейін басуды тоқтатыңыз. Экранда әдепкі микротолқынды қуат мәні пайда 
болады және әдепкі температура жыпылықтайды. 

2. Температураны 190°C-қа орнату үшін – немесе + түймесін басыңыз немесе 
жүгірткіні жылжытыңыз  . 

 

 

 

ЕСКЕРТПЕЛЕР 

Пісіру кезінде құрылғының есігі ашылса, желдеткіш жұмысын жалғастыруы 
мүмкін. 
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3. Температураны растау үшін   түймесін басыңыз. Әдепкі пісіру уақыты 

жыпылықтайды, пісіру уақытын 17 минутқа орнату үшін – немесе + түймесін 
басыңыз немесе жүгірткіні жылжытыңыз  . 

4. Пернені   түртіңіз. Әдепкі қуат мәні жыпылықтайды. Содан кейін микротолқын 
қуатын 500 Вт етіп орнату үшін – немесе + түймесін түртіңіз немесе жүгірткіні 
жылжытыңыз . 

5. Пернені    түртіңіз. Пеш қыза бастайды. Пісіру уақытының кері санағы 
басталады.  

Пісіру уақыты аяқталды. Дыбыстық сигнал естіледі. Біріктірілген режим аяқталды. 

Пісіру кезінде пештің есігін ашу 

Жұмыс тоқтатылды. Есікті жапқаннан кейін түймені    бір рет басыңыз. 
Бағдарлама жалғасын табады. 

Жұмысты тоқтата тұру 

Бір рет түймешігін   басыңыз. Пеш жұмысын тоқтатады. Жұмысты жалғастыру 
үшін түймесін     қайта басыңыз. 

Пісіру уақытын өзгертіңіз 

Мұны кез келген уақытта жасауға болады. Пісіру уақыты жыпылықтағанша түймені 
 бірнеше рет басыңыз, содан кейін пісіру уақытын орнату үшін – немесе +  

басыңыз немесе жүгірткіні   сырғытыңыз. 

Микротолқынды пештің қуат параметрін өзгерту 

Мұны кез келген уақытта жасауға болады. Пернені   басыңыз, микротолқынды 
пештің қуат параметрін өзгерту үшін – немесе + түймесін басыңыз немесе жүгірткіні 
жылжытыңыз . 

Температураны өзгерту 

Мұны кез келген уақытта жасауға болады. Температураны орнату үшін – немесе + 
түймесін түртіңіз немесе жүгірткіні жылжытыңыз . 

Операциядан бас тарту 

Мұны кез келген уақытта жасауға болады. Күту күйіне өту үшін    пернесін 
басыңыз. 

АВТОМАТТЫ БАҒДАРЛАМАЛАР 

Автоматты бағдарламалар тағамды дайындауды жеңілдетеді. Сіз бағдарламаны 
таңдап, өнімнің салмағын енгізесіз. Автоматты бағдарлама баптауды оңтайлы етеді. 
Сіз 13 бағдарламаның бірін таңдай аласыз. 

Әрқашан тағамды пісіру үшін суық бөлікке салыңыз. 
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Бағдарламаны орнату 

1. Авто мәзір функциясына кіру үшін күту режимінде түймені А екі рет басыңыз. 
Дисплейде бірінші бағдарлама нөмірі жыпылықтайды. 

2. Бағдарлама нөмірін таңдау үшін – немесе + түймесін түртіңіз немесе сырғытыңыз 
.     

3. Пернені   басыңыз. 
4. Салмақты орнату үшін – немесе + басыңыз немесе жүгірткіні жылжытыңыз  

, пісіру уақыты көрсетіліп тұрады. 
5. Пернені  . басыңыз. Бағдарлама іске қосылады. Сіз пісіру уақытының кері 

санауын көресіз. 

АВТО МӘЗІР 

Бағдарлама 
нөмірі 

Өнімдер Салмағы 
(г) 

Керек-жарақтар және деңгейлер бойынша 
орналастыру 

P 01** Жаңа піскен көкөністер 

200 

1-ші деңгей (қабат), шыны науа 400 

600 

P 02** Картоп, 
аршылған/асылған 

240 

1-ші деңгей (қабат), шыны науа 480 

720 

P 03 Пісірілген картоп 
450 

3-ші деңгей (қабат), гриль торы 

1000 

P 04 Тауық еті 
(мұздатылған) 

450 3-ші деңгей (қабат), гриль торы 

P 05* Торт 

450 

2-ші деңгей (қабат), гриль торы 500 

600 

P 06* Алма бәліші 2400 2-ші деңгей (қабат), гриль торы 

P 07* Киш 1000 3-ші деңгей (қабат), гриль торы 

P 08** Сорпаны жылыту 

200 
1-ші деңгей (қабат), шыны науа 

400 

600 

P 09** Ыдыстарды жылыту 
250 1-ші деңгей (қабат), шыны науа 

350 

P 10** Тұздықты/сорпаны 
қайта жылыту 

100 

1-ші деңгей (қабат), шыны науа 200 

300 
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P 11 Мұздатылған пицца 
200 

3-ші деңгей (қабат), гриль торы 
400 

600 

P 12* Мұздатылған пеш 
чипсы 

300 

3-ші деңгей (қабат), эмальданған пісірме 
табақ 

400 

500 

P 13 Лазанья 1600 3-ші деңгей (қабат), гриль торы 

Деңгейлер (қабаттар) саны төменнен жоғарыға (төменнен жоғарыға) есептеледі. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Бағдарламаның соңы 

Дыбыстық сигнал естіледі. Пеш қыздыруды тоқтатады. 

Бағдарламаны өзгерту 

Бағдарламаны бастағаннан кейін бағдарлама нөмірі мен салмағын өзгерту мүмкін 
емес. 

Бағдарламаны тоқтату 

   Операциядан бас тарту үшін түймені    басыңыз. 

Пісіру уақытын өзгерту 

Автоматты бағдарламаларды пайдаланған кезде пісіру уақытын өзгерту мүмкін 
емес. 

ЖІБІТУ БАҒДАРЛАМАЛАРЫ 

Етті, құсты және нанды жібіту үшін 3 жібіту бағдарламасын пайдалануға болады. 

1. Күту режимінде Жібіту функциясына кіру үшін A түймесін бір рет басыңыз. 
Экранда бірінші бағдарлама нөмірі жыпылықтайды. 

 

 

  

ЕСКЕРТПЕЛЕР 

 * белгісімен белгіленген бағдарламалар алдын ала қыздырылады. 
Алдын ала қыздыру кезінде пісіру уақыты кідіртіліп, алдын ала 
қыздыру белгісі жанады. Алдын ала қыздыру аяқталған кезде 
дыбыстық сигнал естіледі және алдын ала қыздыру белгісі 
жыпылықтайды. 

 ** белгісі бар бағдарламалар тек микротолқын функциясына 
қолданылады. 
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2. Бағдарлама нөмірін таңдау үшін – немесе +  түймесін басыңыз немесе 
жүгірткіні жылжытыңыз  . 

3. Түймені    басыңыз. 

4. Салмақты орнату үшін – немесе + басыңыз немесе жүгірткіні жылжытыңыз  

, пісіру уақыты көрсетіліп тұрады. 

5. Түймесін    басыңыз. Бағдарлама басталады. Пісіру уақытының кері санағы 

экранда көрсетіледі. 

 ЕСКЕРТПЕЛЕР 

Пісіру процесі 

 -18 °C температурада мұздатылған және мүмкіндігінше кішкене бөліктерде 
сақталған тағамды пайдаланыңыз. 

Жібітілетін тағамды қаптамадан шығарып, өлшеңіз. Бағдарламаны орнату үшін 
салмақты білу қажет. 

 Етті немесе құсты жібіту кезінде сұйықтық шығады. Ет пен құс етін айналдырған 
кезде бұл сұйықтықты төгіп тастаңыз және оны ешқашан басқа мақсаттарда 
пайдаланбаңыз немесе басқа тағамдармен жанасуына жол бермеңіз. 

Микротолқынды пешке арналған ыдыстар 

 Тағамды фарфор немесе шыны ыдыс сияқты микротолқынды пешке жарамды 
таяз ыдысқа салыңыз, бірақ жаппаңыз. 

 Тауық пен тауық етінің (d 01) жібіту кезінде тағамды төңкеру керектігін білдіретін 
дыбыстық сигнал екі рет естіледі. 

 

Күту уақыты 

Еріген тағамдарды біркелкі температураға жеткенше тағы 10-30 минутқа қалдыру 
керек. Үлкен ет кесектері кішкентайларға қарағанда ұзақ ұстауды қажет етеді. 
Тегіс ет кесектері мен тартылған ет өнімдерін ерітуге қоймас бұрын оларды бір-
бірінен ажырату керек. 

Уақыт өткеннен кейін де, үлкен ет кесектерінің іші қатып тұрса да, тамақ 
дайындауды жалғастыруға болады. Бұл кезеңде құстың іш құрлысын алып тастауға 
болады. 

Бағдарлама нөмірі Өнімдер Салмақ диапазоны кг 

d 01* Еті 0.10–1.50 

d 02*  Құс 0.10–1.50 

d 03* Балық 0.10–0.80 

* Жібіту кезінде тағамды шыны науаға салыңыз. 
* 3 дыбыстық сигнал естісеңіз, тағамды төңкеріңіз. 

  Содан кейін жібітуді жалғастыру үшін Бастау түймесін басыңыз. 
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ПАЙДАЛАНУ 

 
АЛДЫН АЛА ОРНАТЫЛҒАН ПІСІРУ РЕЖИМІН ОРНАТУ 

Максималды мүмкіндік пен артықшылық: құрылғыны пісіру уақыты мен ұзақтығын 
анықтау үшін алдын ала баптауға бағдарламалауға болады. 

1. Күту режимінде түймесін . Бейнебетте  белгіше жанады   және сағат 
сандары жыпылықтайды.  

2. Сағат сандарын орнату үшін – немесе + түймесін басыңыз немесе жүгірткіні 
жылжытыңыз . Енгізу уақыты 0--23 аралығында болуы керек. 

3. Растау үшін   басыңыз, минут сандары жыпылықтай бастайды. 
4. Минут мәндерін орнату үшін – немесе + басыңыз немесе   жүгірткіні  

сырғытыңыз. Енгізілген уақыт 0--59 шегінде болуы керек. 

5. Алдын ала орнатылған уақыт параметрін аяқтау үшін  түртіңіз. 
6. Жылыту түрі мен температурасын орнату. 

7. Орнатуды аяқтау үшін    басыңыз. 

Белгіленген уақыттан кейін 

Дыбыстық сигнал естіледі. Пеш пісіре бастайды. 

Техникалық сипаттама 

Алдын ала орнатылған пісіру режимін орнату алдында сағатты орнату керек. Ас үй 
таймерін алдын ала орнатылған пісіру параметрінен кейін орнату мүмкін емес. 

УАҚЫТТЫ ОРНАТУ ПАРАМЕТРЛЕРІН БАПТАУ 

Сіздің пешіңізде уақытты орнатудың әртүрлі мүмкіндіктері бар. Перненің   
көмегімен мәзірді шақырып, жеке функциялар арасын ауыстыруға болады. 
Орнатылған уақыт параметрін параметрлерді басқару тұтқасы арқылы тікелей 
өзгертуге болады.   

Пісіру уақытын орнату 

Пісіру уақытын тұмшапешке орнатуға болады. Пісіру уақыты аяқталғаннан кейін 
пеш автоматты түрде өшеді. Бұл пешті өшіру үшін басқа жұмысты тоқтатудың 
қажеті жоқ дегенді білдіреді. Пісіру уақытын кездейсоқ асырып жіберуге болмайды. 

Пеш іске қосылады. Пісіру уақытының кері санағы экранда көрсетіледі.  

Пісіру уақыты аяқталды 

Дыбыстық сигнал естіледі. Пеш қыздыруды тоқтатады. 

Уақытты орнату 

“Құрылғыны бірінші рет қолданар алдында” бөлімді қараңыз. 

Сағатты өзгерту 

Сағатты орнату қадамдарын қайталаңыз.  
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ПАЙДАЛАНУ 

 
Таймерді орнату 

Таймерді ас үй таймері ретінде пайдалануға болады. Ол пешке тәуелсіз жұмыс 
істейді. Таймердің өз дыбыстық сигналы бар. Бұл нақты ненің біткенін анықтауға 
мүмкіндік береді – таймер немесе пісіру уақыты. 

1. Күту күйінде. Ас үй таймері режиміне кіру үшін түймені    басыңыз.  
"00:00 мин" жыпылықтай бастайды. 

2. Таймерді орнату үшін – немесе + түймесін түртіңіз немесе жүгірткіні 
жылжытыңыз .  

3. Таймерді іске қосу үшін түймені    түртіңіз.  

БАЛАЛАРДАН БҰҒАТТАУҒА АРНАЛҒАН ҚҰЛЫП 

Пеште балаларға арналған бұғаттау бар, бұл балалардың пешті кездейсоқ қосуына 
жол бермейді. 

Пеш ешқандай баптауға жауап бермейді. Таймер мен сағатты балалар құлпы 
қосулы кезде де орнатуға болады. 

Бала қауіпсіздігі құлпын іске қосу 

Күту режимінде пернені    шамамен 3 секунд басып тұрыңыз. 

Ұзақ дыбыстық сигнал естіледі және дисплейде құлыптау белгісі пайда болады. 
Балалар құлпы іске қосылды. 

Бала қауіпсіздігі құлпын өшіру 

Құлыпталған күйде пернені    басып тұрыңыз шамамен 3 секунд. 

Ұзақ дыбыстық сигнал естіледі, ал дисплейде құлыптау белгісі сөнеді. Балалардың 
құлпы өшірілді. 
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КҮТІМНІҢ ЖАЛПЫ ЕРЕЖЕЛЕРІ 

 

ТАЗАРТҚЫШТАР 

Дұрыс емес тазартқышты қолданған кезде әртүрлі беттерге зақым келтірмеу үшін 
кестеде көрсетілген нұсқауларды орындаңыз. Қолданбаңыз: 

 өткір немесе абразивті тазартқыштар; 

 құрылғы есігіндегі әйнекті тазалауға арналған металл немесе шыны қырғыштар; 

 есік тығыздағышын тазалау үшін металл немесе шыны қырғыштар; 

 қатты тазалауға арналған жастықшалар мен губкалар; 

 алкогольдің жоғары концентрациясы бар тазартқыштар. 

Жаңа губкаларды қолданар алдында мұқият жуыңыз. Құралды қайта қолданар 
алдында барлық беттерді жақсылап кептіріңіз. 

Жағымсыз иістерді, мысалы, балықты пісіргеннен кейін, оңай жоюға болады. Бір 
кесе суға бірнеше тамшы лимон шырынын қосыңыз. Қайнаудың ұзаққа созылмауы 
үшін ыдысқа қасық салыңыз. Микротолқынды пештің максималды қуатымен суды 
1-2 минут қыздырыңыз. 

 
 
 

 
 

 
 

 НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! 

Мұқият күтім жасау және тазалау арқылы микротолқынды пеш сыртқы түрін 
сақтайды және жақсы күйде қалады. Мұнда біз сізге құрылғыға қалай дұрыс 
күтім жасау және оны тазалау керектігін айтамыз. 

 

 ЭЛЕКТР ТОҒЫНЫҢ СОҒУ ҚАУПІ! 

Ылғал электр тоғының соғуына әкелуі мүмкін. Жоғары қысымды 
тазалағыштарды немесе бу тазалағыштарды қолданбаңыз. 

  КҮЙІП ҚАЛУ ҚАУПІ БАР! 

Құрылғыны өшіргеннен кейін бірден тазаламаңыз. Құралды суытып алыңыз. 

  ДЕНСАУЛЫҚҚА АУЫР ЗИЯН КЕЛТІРУ ҚАУПІ БАР! 

Пісіру бөлімінің есігінің немесе есік тығыздағышының зақымдануы 
микротолқынды пеш энергиясының ағып кетуіне әкелуі мүмкін. Пісіру бөлімінің 
есігі немесе есік тығыздағышы зақымдалған болса, құралды ешқашан 
қолданбаңыз. Тұтынушыларға қызмет көрсету орталығына хабарласыңыз. 
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КҮТІМНІҢ ЖАЛПЫ ЕРЕЖЕЛЕРІ 

 
КҮТІМ БОЙЫНША ҰСЫНЫСТАР 

Аймағы Тазартқыштар 

Құралдың алдыңғы панелі Ыстық сабынды су: 

Ыдысқа арналған шүберекпен сүртіңіз және жұмсақ 
шүберекпен құрғатыңыз. Тазалау үшін шыны 
тазалағыштарды, металл немесе шыны 
қырғыштарды пайдаланбаңыз. 

Тот баспайтын болаттан 
жасалған алдыңғы панель 

Ыстық сабынды су: 

Ыдысқа арналған шүберекпен сүртіңіз және 
жұмсақ шүберекпен құрғатыңыз. Қақ, майды, 
крахмал мен альбуминді (мысалы, жұмыртқаның 
ақтығын) дереу алып тастаңыз. Мұндай 
қалдықтардың астында коррозия пайда болуы 
мүмкін. Тот баспайтын болатқа арналған арнайы 
тазалағыш құралдарды сатудан кейінгі қызмет 
көрсету орталығынан немесе мамандандырылған 
дүкендерден алуға болады. Тазалау үшін шыны 
тазалағыштарды, металл немесе шыны 
қырғыштарды пайдаланбаңыз. 

Пісіруге арналған бөлік Ыстық сабынды су немесе сірке суы ерітіндісі: 

Ыдысқа арналған шүберекпен сүртіңіз және жұмсақ 
шүберекпен құрғатыңыз. Пеш өте лас болса: 
Тұмшапеш спрейін немесе басқа агрессивті 
тазалағыштарды немесе абразивті материалдарды 
пайдаланбаңыз. Жуғыш губкалар, дөрекі жуғыштар 
және табаға арналған тазалағыштар да жарамайды. 
Олар бетін сызады. Ішкі беттерді жақсылап 
құрғатыңыз. 

Пеш камерасындағы 
тауашалар 

Ылғал шүберек: 

Судың тұғыр жетегі арқылы құрылғының ішкі 
бөлігіне өтпеуін қадағалаңыз. 

Металл сөрелер Ыстық сабынды су: 

Тот баспайтын болаттан жасалған тазалағышпен 
немесе ыдыс жуғышта тазалаңыз. 

Есік панельдері Шыны тазалау үшін: 

Ыдыс шүберекпен сүртіңіз. Шыны қырғышты 
қолданбаңыз. 

Тығыздағыш Ыстық сабынды су: 

Ыдысқа арналған шүберекпен сүртіңіз, жууға болмайды. 
Тазалау үшін металл немесе шыны қырғышты 
пайдаланбаңыз 
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ТЕХНИКАЛЫҚ ДЕРЕКТЕР 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Моделi:  MI9500GB,  MI9500GBX 

Номиналды кернеу ~230 В 

Жиілігі 50 Гц 

Микротолқынды пештің кіріс қуаты 1650 Вт 

Микротолқынды пештің қуаты 900 Вт 

Конвекциялық қуат 1700 Вт 

Қыздыру элементінің қуаты 2200 Вт 

Максималды қуаты 3000 Вт 

ЕСКЕРТУ 

 Құрылғының түсіндегі шамалы айырмашылықтар шыны, пластик және 
металл сияқты әртүрлі материалдарды пайдаланудан туындайды. 

 Есік бетіндегі жарықтар, олар дақтарға ұқсайды, ол пештің шамының 
шағылысуынан туындайды. 
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ТЕХНИКАЛЫҚ ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ 

 
АҚАУЛАР КЕСТЕСІ 

Ақаулар жиі қарапайым түсіндірмелерге ие. Сатудан кейінгі қызметке хабарласпас 
бұрын ақаулықтарды жою кестесін қараңыз. 

 

Мәселе Ықтимал себеп Шешім/Ақпарат 

Құрылғы жұмыс 
істемейді. 

Ажыратқыштың ақаулығы. Сақтандырғыш қорабына 
қараңыз және құрылғының 
автоматты ажыратқышы жұмыс 
күйінде екеніне көз жеткізіңіз. 

Аша розеткаға қосылмаған. Ашаны қосыңыз. 

Қуат көзін өшіру. Ас үйдегі шамдардың жұмыс 
істеп тұрғанын тексеріңіз. 

Құрылғының дұрыс 
жұмыс істемеуі.    

 дисплей тақтасында 
көрсетіледі. 

Балалар құлпы белсенді. Бала қауіпсіздігі құлпын 
өшіріңіз (“Бала қауіпсіздігі 
құлпы” бөлімін қараңыз). 

 дисплей 
тақтасында көрсетіледі. 

Қуат көзін өшіру. Сағат параметрлерін қалпына 
келтіріңіз. 

Арнайы жұмыс режимін 
немесе қуат деңгейін 
орнату мүмкін емес. 

Бұл жұмыс режимі үшін 
температура, қуат деңгейі 
немесе аралас баптау мүмкін 
емес. 

Рұқсат етілген баптауды 
таңдаңыз. 

 дисплей 
тақтасында пайда 
болады. 

Термиялық өшіру функциясы 
іске қосылды. 

Қызмет көрсету қызметіне 
қоңырау шалыңыз. 

 дисплей 
тақтасында пайда 
болады. 

Термиялық өшіру функциясы 
іске қосылды. 

Қызмет көрсету қызметіне 
қоңырау шалыңыз. 

 дисплей 
тақтасында пайда 
болады. 

Жылдам қыздыру сәтсіз 
аяқталды. 

Қызмет көрсету қызметіне 
қоңырау шалыңыз. 

 

 ЭЛЕКТР ТОҒЫНЫҢ СОҒУ ҚАУПІ! 

Дұрыс жөндемеу қауіпті. Жөндеу жұмыстарын тек арнайы оқытылған 
сервистік инженерлер жүргізуі керек. 
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ТЕХНИКАЛЫҚ ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ 

 
ТАҒАМДАРДАҒЫ АКРИЛАМИД МӨЛШЕРІ 

Қандай өнімдер әсер етеді? 

Акриламид негізінен астық пен картоп өнімдерінде түзіледі, олар жоғары 
температураға дейін қыздырылады, мысалы, картоп чипсы, тосттар, тоқаш, нан, 
дәмді нан өнімдері (печенье, пряниктер, печеньелері). 

Пісіру кезінде акриламидті азайтуға арналған кеңестер 

Жалпы Пісіру уақытын минимумға дейін азайтыңыз. Тағамды 
қызарғанша пісіріңіз, бірақ тым күйдірмеңіз. Тағамның 
үлкен, тығыз бөліктерінде акриламид аз болады. 

Печенье пісіру 

Чипсы  
дайындау 

Жоғарғы/төменгі қыздыру режимінде максималды 
температура 200 °C немесе ыстық ауа конвекциясы 
режимінде максималды температура 180 °C құрайды. 

Жоғарғы/төменгі қыздыру кезінде Максимум 190 °C немесе 
ыстық ауа конвекциясы режимінде максимум 170 °C.  

Жұмыртқаның ақтығы мен сарысы акриламид түзілуін 
азайтады. Пісіру парағына жұқа және біркелкі жайыңыз. 
Чипсы құрғап қалмас үшін пісіру парағында бір уақытта кем 
дегенде 400 г пісіріңіз. 
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Поздравляем с приобретением встраиваемой печи! 

 Это Руководство пользователя поможет вам открыть для себя все 
преимущества вашей печи и использовать ее так, как вы хотите. 

Мы настоятельно рекомендуем вам внимательно прочитать данное Руководство 
перед первым использованием. Оно содержит важные инструкции по технике 
безопасности и информацию, касающуюся установки, эксплуатации и технического 
обслуживания. Правильное обращение способствует эффективному, экологичному 
и безопасному использованию и минимизирует потребление энергии во время 
работы. Пожалуйста, всегда сохраняйте свидетельство о покупке для сохранения 
любых гарантийных претензий. 

Эти инструкции по эксплуатации носят общий характер. Это означает: некоторые 
функции применимы к вашей модели, а другие - нет.  

Изображения продукта предназначены только для иллюстрации, пожалуйста, 
смотрите реальный продукт в качестве сравнения. 

Мы постоянно работаем над дальнейшим развитием и совершенствованием типов  
и моделей наших устройств. Поэтому мы оставляем за собой право вносить 
изменения в конструкцию, функции и принадлежности всех типов и моделей без  
предварительного уведомления. 

На нашем сайте www.mideakz.com вы также можете скачать Руководство 
пользователя в цифровом виде и ознакомиться с другими продуктами. Мы 
надеемся, что вы получите удовольствие от использования вашей встраиваемой 
печи. 

 

УВАЖАЕМЫЙ ПОКУПАТЕЛЬ! 

Благодарим вас за покупку техники Midea!  

Пожалуйста, перед использованием внимательно прочитайте это Руководство  
и сохраните его для дальнейшего использования.  

В тексте данного Руководства вы найдете необходимую информацию  
по правильной эксплуатации и обслуживанию вашего прибора. Соблюдение 
указанных мер предосторожности поможет сэкономить много вашего 
времени и средств в ходе эксплуатации прибора. В разделе «Техническое 
обслуживание» вы найдете разъяснения по вопросам эксплуатации  
и устранения неисправностей, которые могут избавить вас от необходимости 
обращаться в службу сервиса. 

Компания Midea постоянно совершенствует свои изделия и поэтому оставляет 
за собой право вносить изменения, не влияющие 
на безопасность и функционирование прибора.   
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ПОЯСНЕНИЯ К СИМВОЛАМ 

 

ОПАСНОСТЬ! 
Этот символ означает, что существует опасность для жизни  
и здоровья людей из-за чрезвычайно опасного газа. 

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ОБ ЭЛЕКТРИЧЕСКОМ НАПРЯЖЕНИИ! 
Этот символ указывает на опасность для жизни и здоровья 
людей из-за напряжения. 

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
Сигнальное слово указывает на опасность со средним уровнем 
риска, которая, если ее не предотвратить, может привести к 
несчастному случаю или серьезной травме. 

 

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ! 
Сигнальное слово указывает на опасность с низкой степенью 
риска, которая, если ее не избежать, может привести к травмам 
легкой или средней степени тяжести. 

 
ВНИМАНИЕ! 
Сигнальное слово указывает на важную информацию (например, 
о вреде для имущества), но не на опасность. 

 

СОБЛЮДАЙТЕ ИНСТРУКЦИИ! 
Пометки с этим символом указывают на то, что необходимо 
внимательно прочитать инструкцию по эксплуатации. 

 

СОБЛЮДАТЬ ИНСТРУКЦИИ! 
Этот символ указывает на то, что специалист по обслуживанию 
должен эксплуатировать и обслуживать прибор только  
в соответствии с инструкцией по эксплуатации. 
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 ИНФОРМАЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ 

 
 
 
 
 
 

ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 

 Данным прибором могут пользоваться дети в возрасте от 8 лет и старше, а также 
лица с ограниченными физическими, сенсорными или умственными 
способностями, или с недостаточным опытом и знаниями, если они находятся под 
присмотром или проинструктированы относительно безопасного использования 
прибора и понимают опасность, возникающую при этом. Дети не должны играть      
с устройством. Чистка и обслуживание прибора не должны производиться детьми 
без присмотра. 

 Прочтите и соблюдайте конкретные указания: “Меры предосторожности, чтобы 
избежать возможных воздействие чрезмерного микроволнового излучения”. 

 Храните прибор и шнур в недоступном для детей младше 8 лет месте.  

 Если шнур питания повреждён, во избежание опасности он должен быть заменён 
производителем, его сервисным агентом или аналогичными 
квалифицированными специалистами. (Для прибора с креплением типа Y.)  

 Выполнение любого обслуживания или ремонта, связанного со снятием крышки, 
обеспечивающей защиту от воздействия микроволновой энергии, опасно для 
человека, не являющегося компетентным специалистом. 

 

 ВНИМАНИЕ!  

Пожалуйста, внимательно прочитайте следующую информацию по технике 
безопасности и строго соблюдайте рекомендации, чтобы свести к минимуму 
риск возгорания или взрыва, поражения электрическим током или воздействия 
чрезмерной энергии микроволновой печи при использовании прибора, также 
предотвратить материальный ущерб и физические травмы или гибель людей. 
Несоблюдение этих инструкций аннулирует все гарантии. 

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!  

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ДЛЯ ИЗБЕЖАНИЯ ВОЗМОЖНОГО ВОЗДЕЙСТВИЯ 
ЧРЕЗМЕРНОГО МИКРОВОЛНОВОГО ИЗЛУЧЕНИЯ: 

Не пытайтесь эксплуатировать печь с открытой дверцей, так как это может 
привести к вредному воздействию микроволновой энергии. Важно не ломать  
и не вскрывать защитные блокировки. 

Не помещайте никакие предметы между передней поверхностью печи и 
дверцей и не допускайте скопления грязи или остатков чистящих средств  
на уплотнительных поверхностях. 

Если дверца или уплотнения дверцы повреждены, печь не должна 
эксплуатироваться до тех пор, пока её не отремонтирует компетентный 
специалист. 
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 ИНФОРМАЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ 

 

 Жидкости и другие продукты нельзя нагревать в герметичных контейнерах, так 
как они могут взорваться. 

 Данным прибором могут пользоваться дети в возрасте от 8 лет и старше, а также 
лица с ограниченными физическими, сенсорными способностями или прошедшие 
инструктаж по безопасному использованию прибора и понимающие связанные  
с этим опасности. Дети не должны играть с прибором. Чистка и обслуживание 
прибора могут производиться детьми без присмотра, за исключением случаев, 
когда они в возрасте от 8 лет и более должны находиться под присмотром.  

 При разогреве пищи в пластиковых или бумажных контейнерах следите за печью 
из-за возможности воспламенения. 

 Используйте только ту посуду, которая подходит для использования  
в микроволновой печи. 

 Если из прибора выделяется дым, выключите его и выньте вилку из розетки  
и не открывайте дверцу шкафа во избежание распространения пламени. 

 Нагревание напитков в микроволновой печи может привести к замедленному 
закипанию, поэтому необходимо соблюдать осторожность при обращении  
с ёмкостью. 

 Содержимое бутылочек для кормления и баночек с детским питанием перед 
употреблением следует перемешать или взболтать и проверить температуру, 
чтобы избежать ожогов. 

 Яйца в скорлупе (сырые и вареные) нельзя нагревать в микроволновой печи, так 
как они могут взорваться даже после окончания нагрева в микроволновой печи. 

 Нельзя разогревать в микроволновой печи продукты в плотно закрытой посуде 
или банках. 

 Духовку следует регулярно чистить и удалять все пищевые отложения.  

 Несоблюдение требований по поддержанию печи в чистом состоянии может 
привести к ухудшению состояния поверхности, что может негативно повлиять на 
срок службы прибора и, возможно, привести к возникновению опасной ситуации. 

 Используйте только термощуп, рекомендованный для данной печи. (Для печей, 
оснащённых возможностью использования термощупа.) 

 Микроволновая печь должна эксплуатироваться с открытой декоративной 
дверцей. (Для печей с декоративной дверцей). 

 Данный прибор предназначен для использования в бытовых и аналогичных 
условиях, таких как: 

o кухни для персонала в магазинах, офисах и других рабочих помещениях; 

o для клиентов в гостиницах, мотелях и других жилых помещениях; 

o фермерские дома;  

o в заведениях по типу "постель и завтрак". 

 При извлечении контейнеров из прибора следует соблюдать осторожность, чтобы 
не сместить поворотный стол. (Для стационарных приборов и встраиваемых 
приборов, используемых на высоте равной или выше 900 мм над полом и имеющих 
съёмные поворотные столы. Но это не относится к приборам с горизонтальной 
нижней откидной дверцей). 

 Прибор нельзя чистить с помощью пароочистителя. 
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 ИНФОРМАЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ 

 

 Перед заменой лампы убедитесь, что прибор выключен, чтобы избежать 
возможности поражения электрическим током. 

 Доступные части могут нагреваться во время использования. Маленьких детей 
следует держать подальше. 

 Микроволновая печь предназначена для разогрева пищи и напитков. Сушка пищи 
или одежды, а также нагрев грелок, тапочек, губок, влажной ткани и тому 
подобного, может привести к риску травмы, воспламенения или пожара. 

 Поверхность ящика для хранения может нагреваться. 

 Прибор и его доступные части нагреваются во время использования. Необходимо 
соблюдать осторожность, чтобы избежать прикосновения к нагревательным 
элементам. Дети младше 8 лет должны находиться на расстоянии, если они не 
находятся под постоянным присмотром. 

 Во время использования прибор нагревается. Необходимо соблюдать 
осторожность, чтобы не касаться нагревательных элементов внутри печи. 

 Металлические контейнеры для еды и напитков не допускаются при 
приготовлении в микроволновой печи. 

 Не используйте для очистки стекла дверцы жёсткие абразивные чистящие 
средства или острые металлические скребки, так как они могут нанести вред 
поверхности, что может привести к расколу стекла. 

 Прибор предназначен для встроенного использования. 

 Во избежание перегрева прибор нельзя устанавливать за декоративной дверью. 
(Это не относится к приборам с декоративной дверцей.) 

 Когда прибор работает в комбинированном режиме, дети должны пользоваться 
духовкой только под присмотром взрослых из-за высокой температуры. 

Разогрев еды 

 ОСТОРОЖНО! Существует опасность ожога! 

При нагревании жидкости существует вероятность замедленного закипания. 

Это означает, что жидкость достигает температуры кипения без обычных пузырьков 
пара, поднимающихся на поверхность. Даже если ёмкость лишь немного сдвинется  
с места, горячая жидкость может внезапно вскипеть и разбрызгаться. При нагревании 
жидкостей всегда кладите в ёмкость ложку. Это поможет предотвратить замедленное 
кипение. 
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 ИНФОРМАЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ 

 
ПРИЧИНЫ ПОВРЕЖДЕНИЯ 

 ОСТОРОЖНО! 

 Искрение: Следите за тем, чтобы металл, например, ложка, был на расстоянии  
не менее 2 см от стенок духового шкафа и внутренней стороны дверцы. Искровые 
разряды могут повредить стекло дверцы. 

 Вода в отсеке для приготовления горячей пищи: Запрещается наливать воду  
в горячую рабочую камеру. Это может привести к образованию пара. В результате 
изменения температуры возможно повреждение эмали. 

 Влажные продукты: Не храните влажные продукты в закрытой камере печи  
в течение длительного времени. Не используйте прибор для хранения продуктов. 
Это может привести к коррозии. 

 Охлаждение прибора с открытой дверцей: Оставляйте камеру печи охлаждаться 
только с закрытой дверцей. Не засовывайте ничего в дверцу прибора. Даже если 
дверца слегка приоткрыта, со временем могут быть повреждены фасады 
соседних приборов. 

 Сильно загрязнён уплотнитель: При сильном загрязнении уплотнителя, дверца 
прибора перестаёт нормально закрываться. Это может привести к повреждению 
поверхности прилегающей к прибору мебели. Следите за чистотой уплотнителя 
дверцы. 

 Работа микроволновой печи без продуктов: Эксплуатация прибора без продуктов 
в рабочей камере может привести к перегрузке. Никогда не включайте прибор, 
если в рабочей камере нет продуктов. Исключением из этого правила является 
кратковременный тест посуды (см. раздел "Микроволновая печь: Подходящая 
посуда"). 

 Использование дверцы прибора для подставки или размещения на ней предметов: 
Не разрешается стоять или ставить что-либо на открытую дверцу прибора.  
Не ставьте посуду или аксессуары на дверцу прибора.  

 Перемещение прибора: не передвигайте прибор за ручку дверцы. Ручка дверцы не 
рассчитана на вес прибора и может сломаться. 

 Попкорн в микроволновой печи: Никогда не устанавливайте слишком высокую 
мощность микроволновой печи. Используйте мощность не выше 600 Вт. Всегда 
ставьте пакет с попкорном на стеклянную тарелку. При чрезмерной нагрузке диск 
может соскочить. 

 Нельзя допускать, чтобы выкипевшая жидкость попадала через привод 
поворотного стола во внутреннюю часть прибора. Следите за процессом 
приготовления. Вначале выбирайте меньшее время приготовления и увеличивайте 
его по мере необходимости. 

 Печь следует регулярно чистить и удалять любые пищевые отложения, иначе они 
могут привести к взрыву (даже после окончания разогрева в микроволновой печи). 

 Если не поддерживать печь в чистом состоянии, это может привести к ухудшению 
состояния поверхности, что может негативно повлиять на срок службы прибора  
и, возможно, привести к возникновению опасной ситуации. 
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 ИНФОРМАЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ 

 
СОВЕТЫ ПО ЭНЕРГОСБЕРЕЖЕНИЮ И ОХРАНЕ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ 

Здесь вы найдете советы о том, как экономить электроэнергию при выпечке и жарке, 
а также о том, как правильно утилизировать ваш прибор. 

Экономия электроэнергии 

 Разогревайте духовку только в том случае, если это указано в рецепте или             
в таблицах инструкции по эксплуатации. 

 Используйте тёмные, чёрные лакированные или эмалированные формы для 
выпечки. Они особенно хорошо поглощают тепло. 

 Во время приготовления, выпечки или жарки, как можно реже открывайте дверцу 
духовки. 

 Лучше всего выпекать несколько коржей один за другим. Духовка еще теплая. 
Это сокращает время выпекания второго коржа. Вы также можете поставить две 
формы для хлеба рядом друг с другом. 

 Для более длительного приготовления можно выключить духовку за 10 минут до 
окончания времени приготовления и использовать остаточное тепло для 
завершения приготовления. 

Окружающая среда 

Символ на изделии или на его упаковке указывает на то, что данное 
изделие не может рассматриваться как бытовой мусор. Вместо этого, его 
следует отнести в соответствующий пункт сбора для утилизации 
электрического и электронного оборудования.  

Обеспечив правильную утилизацию данного изделия, вы поможете предотвратить 
возможные негативные последствия для окружающей среды и здоровья людей, 
которые могут быть вызваны неправильным обращением с отходами данного 
изделия. Для получения более подробной информации об утилизации изделия 
обратитесь в местный совет, службу утилизации бытовых отходов или в магазин, 
где вы приобрели изделие. 

Этот прибор соответствует Европейской директиве 2012/19/EC об отходах 
электрического и электронного оборудования (WEEE). Директива дает основу для 
сбора и переработки старых приборов, которая действует на всей территории ЕС. 
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УСТАНОВКА 

 
ПРАВИЛА УСТАНОВКИ 

 Этот прибор предназначен только для полной встраиваемой установки на кухне. 

 Данный прибор не предназначен для использования в качестве настольного 
прибора или внутри шкафа. 

 Встраиваемый шкаф не должен иметь задней стенки за прибором. 

 Между стеной и основанием или задней панелью устройства, расположенного 
выше, должен оставаться зазор не менее 45 мм. 

 Встраиваемый шкаф должен иметь вентиляционное отверстие площадью 250 см2 
на передней панели. Для этого необходимо обрезать панель основания или 
установить вентиляционную решётку. 

 Вентиляционные отверстия и воздухозаборники не должны быть закрыты. 

 Безопасная работа данного прибора может быть гарантирована только в том 
случае, если он был установлен в соответствии с данной инструкцией  
по установке. 

 В случае повреждения в результате неправильной установки ответственность 
несёт мастер. 

 Блоки, в которые устанавливается прибор, должны быть термостойкими до 90 °C. 
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УСТАНОВКА 

СХЕМА ДЛЯ ВСТРАИВАНИЯ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Вентиляционные 
отверстия сзади,  
мин. 250 см2 

Задние панели 
открыты 

Площадь  
вентиляционного 
отверстия в основании, 
мин. 250 см2 

Вентиляционное 
отверстие, 
мин. 250 см2 

Задние 
панели 

открыты 
 

ПРИМЕЧАНИЕ 

Над духовкой должен быть зазор. 

 

Вентиля- 
ционная 
решётка 

Ножки 
шкафа 
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УСТАНОВКА 

ВСТРАИВАНИЕ 

1. Осторожно вставьте духовой шкаф в корпус, следя за тем, чтобы он находился  
в центре. 

2. Откройте дверцу и закрепите микроволновую печь винтами, которые входят  
в комплект поставки. 

 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 

 Полностью вставьте прибор и установите его по центру.  

 Не допускайте перегибов соединительного кабеля. 

 Закрепите прибор винтами. 

 Зазор между столешницей и прибором не должен закрываться дополнительной 
обшивкой. 

 

 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 ВНИМАНИЕ! 

Не передвигайте прибор за ручку дверцы. Ручка дверцы не рассчитана на вес 
прибора. Дверная ручка не выдержит вес прибора и может сломаться. 

* 20 мм для металлических 

фасадов  
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УСТАНОВКА 

ПОДКЛЮЧЕНИЕ К ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ СЕТИ 

Подключите провода сетевого шнура питания в соответствии со следующей 
цветовой кодировкой:   

Зеленый и желтый Провод заземления (E) 

Синий Нейтральный провод (N) 

Коричневый Провод под напряжением (L) 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 

Прибор предназначен для стационарной установки с трёхконтактным шнуром 
питания и должен подключаться только лицензированным специалистом  
в соответствии со схемой подключения. 

Замену шнура питания может производить только квалифицированный 
электрик, учитывающий соответствующие нормы.  

Не используйте несколько штекеров, разветвителей или удлинителей. 
Перегрузка вызывает опасность возгорания. 

Если после монтажа доступ к соединению невозможен, необходимо 
предусмотреть полностью контактный выключатель с зазором между 
контактами не менее 3 мм.  

При установке должна быть обеспечена защита контактов. 
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ОБЗОР УСТРОЙСТВА 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ 

 
 
 
 

 

 

 

 

 ВНИМАНИЕ! 

Используйте этот раздел для ознакомления с вашим новым прибором. Здесь 
описаны панель управления и отдельные элементы управления. Вы найдете 
информацию о функциях духового шкафа для приготовления пищи  
и аксессуаров. 
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ОБЗОР УСТРОЙСТВА 

 
Сенсорные клавиши и дисплей 

Сенсорные кнопки используются для настройки различных дополнительных функций. 
На дисплее можно прочитать значения, которые вы установили. 

Символ Функция 

 Вкл/Выкл 

 Микроволны 

 
Кухонный таймер/ Блокировка от детей 

 Предварительная настройка 

 Разогрев 

 Функция 

 Настройка параметров 

 Ползунок управления слайдером 

 Автоматическое меню 

 Часы/Температура 

 Вес 

 Лампочка 

 Старт/Стоп 

Функция и отображение на экране 

Используйте функциональные кнопки для установки выбранного типа приготовления. 

 Функция Применение 

 

Традиционный Верхний и нижний элементы работают вместе, 
обеспечивая традиционное приготовление пищи. 
Духовка должна быть предварительно разогрета 
до нужной температуры: идеально подходит для 
медленного приготовления блюд, таких как 
запеканки и тушеное мясо. 

 Конвекция Для выпечки на нескольких уровнях (например, 
противни с шоколадными печеньями). 

 Традиционный + 
Вентилятор 

Удобство и экономия времени, до 4 блюд могут 
готовиться одновременно на разных полках без 
смешивания вкуса и запаха. 



 

16 
 

ОБЗОР УСТРОЙСТВА 

 
Гриль Наилучших результатов можно добиться, если 

использовать верхнюю полку для мелких 
предметов, а нижние полки – для более крупных. 

 Двойной гриль + 
Вентилятор 

Для запекания блюд и овощей. 

 Двойной гриль Внутренние нагревательные элементы и внешний 
верхний элемент работают одновременно, 
обеспечивая быстрый и равномерный нагрев гриля, 
благодаря чему эффективно подрумянивается 
верхняя поверхность блюда. 

 
Пицца Пицца отлично прожаривается благодаря 

дополнительному нагреву как снизу, так и с боков 
печи, гарантируя хрустящую основу пиццы. 

 Нижний 
нагревательный 
элемент 

Это идеальный вариант для приготовления блюд на 
медленном огне, таких как запеканки, тушеные 
блюда. 

 Микроволны Размораживание, разогрев и приготовление. 

 

МВ+Конвекция Для сокращения времени приготовления больших 
порций с поджариванием. 

 

МВ +  
Двойной гриль + 
Вентилятор 

Эта функция подходит для тех случаев, когда 
требуется быстрое подрумянивание; она готовит 
ингредиенты до самой сердцевины. 

 

МВ + Пицца 

 

Эта функция позволяет приготовить ингредиенты  
до самой сердцевины. 

 Размораживание 3 программы размораживания. 

 Автоматические 
программы 

13 программ приготовления. Тип нагрева и время 
приготовления устанавливаются по весу. 
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ОБЗОР УСТРОЙСТВА 

 
Регулировка параметров 

Используйте кнопки регулировки для настройки параметров. 

ВЕНТИЛЯТОР 

Ваш прибор оснащён охлаждающим вентилятором. Вентилятор охлаждения 
включается во время работы. Горячий воздух выходит над дверцей. 

После работы охлаждающий вентилятор продолжает работать в течение 
определённого времени. 

 
 
 
 
 
 
 
 

Параметр Функция 

Автоматическое меню Выбор 13-ти автоматических программ. От P 01 до P 13. 

Температура 

Выберите температуру приготовления (°С). 

       100-235            50-250 

         50-250            50-235 

       50-235      50-250    

   100-235  
   50-250 

       100-250    50-250 

               100-235  

Вес Установить вес приготовления. 

Время Установите время приготовления. 

Микроволны Выберите мощность микроволн: 100 Вт, 300 Вт, 500 Вт, 
700 Вт и 900 Вт. 

 ВНИМАНИЕ! 

Не закрывайте вентиляционные отверстия. В противном случае, прибор будет 
перегреваться. 

 ПРИМЕЧАНИЯ 

 Во время работы микроволновой печи прибор остаётся холодным. Вентилятор 
охлаждения по-прежнему будет включён. Вентилятор может включаться даже 
после завершения работы микроволновой печи. 

 На дверном стекле, внутренних стенах и поверхности дна может появиться 
конденсат. Это нормально и не оказывает негативного влияния на работу 
микроволновой печи. Вытрите конденсат после приготовления пищи. 
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ОБЗОР УСТРОЙСТВА 

 
ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ КОМПЛЕКТУЮЩИЕ 

 

Решётка для гриля 

 

Для приготовления на гриле, например, стейков, сосисок 
и поджаривания хлеба. 

Противень для выпечки 

В целях безопасности противень следует устанавливать на боковой подвес, а не 
ставить непосредственно на нижний борт рабочей камеры. 

Противень для выпечки – Эмалированный противень 

 

Для приготовления рулета и запекания целой курицы. 

При приготовлении пищи с функцией микроволновой печи 

использование эмалированной посуды запрещено. 

Противень – Стеклянный поднос 

 

При приготовлении пищи с функцией микроволновой печи, 
пожалуйста, используйте стеклянный поддон. 

Используется для сбора жидкостей, таких как вода и жир 
при запекании пищи. 

Для обеспечения наилучшего эффекта приготовления стеклянный противень 
следует поместить в нижнюю часть боковой подвески, как показано на рисунках 
ниже. Стеклянный противень следует проталкивать по самым нижним 

направляющим боковой подвески до упора. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ПРИМЕЧАНИЕ 

Тип и количество аксессуаров зависит от фактического спроса. 
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ОБЗОР УСТРОЙСТВА 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

После того как духовка будет установлена на место, внутри корпуса прибора, 
найдите два отверстия и закрепите ее на месте с помощью [09], [10] и [11]. 

 

Установка керамических зажимов и боковых направляющих 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ВНИМАНИЕ! 

Не затягивайте винты [09] слишком сильно во избежание повреждения печи 

или корпуса прибора – используйте только отвёртку! 



 

20 
 

ОБЗОР УСТРОЙСТВА 

 
Установка левой боковой направляющей [05] 
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ОБЗОР УСТРОЙСТВА 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Установка правой боковой направляющей [06] 
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ОБЗОР УСТРОЙСТВА 
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ 

 
ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ УСТРОЙСТВА 

НАСТРОЙКА ЧАСОВ 

1. В состоянии ожидания нажмите кнопку  , чтобы войти в режим настройки часов. 
На дисплее появится "00:00", а цифры часов будут мигать. 

2. Коснитесь – или +, либо сдвиньте ползунок  , чтобы установить цифры 
часов. Время ввода должно быть в пределах 0--23. 

3. Нажмите   для подтверждения, цифры минут начнут мигать. 

4. Коснитесь – или +, либо сдвиньте ползунок  , чтобы установить цифры 
минут. Время ввода должно быть в пределах 0--59. 

5. Нажмите   для завершения настройки часов, будет мигать ":". 

Время установлено. И прибор перейдёт в состояние ожидания. 

РАЗОГРЕВ ДУХОВКИ                    

Чтобы удалить запах новой плиты, разогрейте духовку, пустую и закрытую. 

Идеально подходит один час с конвекцией    при 250 °C. 

Убедитесь, что в рабочей камере не осталось никаких упаковочных материалов. 

1. В состоянии ожидания нажмите кнопку F один раз, и на экране  высветится  
температура по умолчанию. 

2. Нажмите кнопку F несколько раз, пока не загорится    индикатор. На дисплее 
появится температура конвекции по умолчанию.  

3. Коснитесь – или +, либо сдвиньте ползунок   , чтобы установить 
температуру 250 °C.  

4. Нажмите  , чтобы войти в режим установки времени приготовления. Будет 
мигать "00:00".  

5. Коснитесь – или +, либо сдвиньте ползунок   , чтобы установить 
время приготовления на 60 минут.  

6. Коснитесь кнопки   . Духовка начнёт нагреваться. 
 

ЧИСТКА ДОПОЛНИТЕЛЬНЫХ ПРИНАДЛЕЖНОСТЕЙ 

Перед первым использованием аксессуаров тщательно вымойте их горячей 
мыльной водой и мягкой тканью для посуды. 

 
 
 

 ВНИМАНИЕ! 

Здесь вы найдете всё, что необходимо сделать перед первым использованием 
духовки для приготовления пищи. Сначала прочитайте раздел "Информация  
по технике безопасности”. 
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ 

 
НАСТРОЙКА ДУХОВОГО ШКАФА 

 
Установка вида нагрева и температуры 
 

 
 
 

1. В состоянии ожидания нажмите кнопку F один раз, и на экране  высветится  
температура по умолчанию.  

2. Нажмите кнопку F несколько раз, пока не загорится        . На дисплее отобразится 
температура гриля по умолчанию.  

3. Коснитесь – или +, либо сдвиньте ползунок   , чтобы установить 
температуру 200 °C.  

4. Коснитесь , чтобы войти в режим установки времени приготовления. Будет 
мигать "00:00".  

5. Коснитесь – или +, либо сдвиньте ползунок   , чтобы установить 
время приготовления на 25 минут.  

6. Коснитесь кнопки   . Духовка начнёт нагреваться. 

Открытие дверцы духовки во время работы 

Операция приостановлена. После закрытия дверцы коснитесь кнопки   . Работа 
продолжится. 

Приостановка программы (Пауза в работе) 

Коснитесь кнопки   , чтобы приостановить работу. Работа продолжится. Затем 
нажмите кнопку    для продолжения работы. 

Изменение времени приготовления 

Это можно сделать в любое время. Нажмите кнопку   несколько раз, пока не 
замигает время приготовления, а затем коснитесь – или +, либо сдвиньте ползунок  

 , чтобы изменить время приготовления. 

 

 

 ВНИМАНИЕ! 

Существуют различные способы настройки духовки. Здесь мы расскажем, как 
можно выбрать нужный тип нагрева и температуру или настройку гриля. Вы 
также можете выбрать время приготовления блюда в духовке. Обратитесь к 
разделу "Настройка параметров времени". 

 

ПРИМЕР 

        Гриль при 200 °C в течение 25 минут. 
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Изменение температуры 

Это можно сделать в любое время. Коснитесь – или +, либо сдвиньте ползунок  

 , чтобы установить температуру. 

Отмена операции 

Это можно сделать в любое время. Нажмите кнопку  , чтобы перейти в состояние 
ожидания.  

БЫСТРЫЙ ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЙ НАГРЕВ 

Благодаря быстрому предварительному нагреву ваша духовка быстро достигает 
заданной температуры. 

Быстрый предварительный нагрев доступен для следующих типов нагрева: 

 

                             

 

Чтобы гарантировать результат приготовления, помещайте продукты  
в камеру печи только после завершения этапа предварительного нагрева. 

1. Установите вид нагрева и температуру. 

2. Нажмите кнопку . 

На дисплее загорится символ . Духовка начнёт нагреваться. 

Процесс предварительного нагрева завершён.  

Раздастся звуковой сигнал. Символ  на дисплее мигает. Поставьте ваше блюдо  

в печь. 

Отмена быстрого предварительного нагрева 

Во время установки функции быстрого предварительного нагрева нажмите кнопку   , 
чтобы отменить функцию. 

Во время быстрого предварительного нагрева нажмите кнопку   , чтобы отменить 
функцию. 

 
 
 

 
 
 

 Традиционный 

   Конвекция 

 Традиционный 
+ Вентилятор 

 Гриль 

 Двойной гриль 
+ Вентилятор 

 Двойной гриль 

 Пицца 

 Нижний 
нагревательный 
элемент 

ПРИМЕЧАНИЕ 

Только когда слышен звуковой сигнал и мигает значок предварительного 
нагрева, можно открыть дверцу и поместить продукты. 
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МИКРОВОЛНОВАЯ ПЕЧЬ 

Микроволны преобразуются в тепло в пищевых продуктах. Микроволновую печь 
можно использовать как самостоятельно, так и в сочетании с другим типом 
нагрева. Вы найдёте информацию о посуде и о том, как настроить микроволновую 
печь. 

Ниже приведены значения шагов для времени настройки кодового переключателя: 

0-1 мин. : 5 секунд 

1-3 мин. : 10 секунд 

3-15 мин. : 30 секунд 

15-60 мин. : 1 минута 

Более 60 мин. : 5 минут 

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ ПОСУДЫ ДЛЯ ДУХОВКИ 

Подходящая посуда 

Подходящей посудой является термостойкая посуда из стекла, стеклокерамики, 
фарфора, керамики или термостойкой пластмассы. Эти материалы пропускают 
микроволны. 

Также можно использовать сервировочную посуду. Это избавит вас от 
необходимости перекладывать продукты из одной посуды в другую. Используйте 
посуду с декоративной золотой или серебряной отделкой только в том случае, если 
производитель гарантирует, что они подходят для использования в микроволновых 
печах. 

Неподходящая посуда 

Металлическая посуда для приготовления пищи непригодна. Металл не пропускает 
микроволны. Пища в закрытых металлических контейнерах останется холодной. 

ИСПЫТАНИЕ ПОСУДЫ 

Не включайте микроволновую печь, если в ней нет пищи. Следующий тест посуды 
является единственным исключением из этого правила. Выполните следующий 
тест, если вы не уверены, что ваша посуда подходит для использования  
в микроволновой печи: 

1. Нагрейте пустую посуду на максимальной мощности в течение ½-1 минуты. 
2. В течение этого времени периодически проверяйте температуру. 

Посуда должна оставаться холодной или тёплой на ощупь. Если посуда становится 
горячей или образуются искры, она непригодна для использования. 

 ОСТОРОЖНО! 

Образование искр: металл – например, ложка в стакане – должен находиться 
на расстоянии не менее 2 см от стенок духовки и внутренней стороны дверцы. 
Искры могут разрушить стекло на внутренней стороне дверцы. 
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НАСТРОЙКИ МОЩНОСТИ МИКРОВОЛНОВКИ 

С помощью кнопки    установите желаемую мощность микроволн. 

100 Вт o Размораживание нежных и деликатных продуктов 

o Размораживание продуктов с неправильной формой 

o Смягчение мороженого 

o Дать тесту подняться 

300 Вт o Размораживание 

o Растопить шоколад и масло 

500 Вт o Приготовление риса, супов 

700 Вт o Разогрев 

o Приготовление грибов, рыбы 

o Приготовление блюд, содержащих яйца и сыр 

900 Вт o Кипячение воды, повторное нагревание 

o Приготовление курицы, рыбы, овощей 

 

 
 
 
 
 
 
 

НАСТРОЙКА МИКРОВОЛНОВОЙ ПЕЧИ 

Пример: Установите мощность микроволновой печи на 300 Вт и время 
приготовления на 17 минут. 

1. В состоянии ожидания нажмите кнопку  , чтобы войти в функцию 
микроволновой печи. Появится значение мощности микроволн по умолчанию  
900 Вт. Время приготовления будет мигать. 

2. Коснитесь – или +, либо сдвиньте ползунок  , чтобы установить время 
приготовления на 17 минут. 

3. Нажмите кнопку  , чтобы активировать мощность микроволновой печи. Затем 
нажмите – или +, либо сдвиньте ползунок , чтобы установить 
мощность микроволновой печи на 300 Вт. 

4. Нажмите      кнопку. Приготовление блюда начинается. На дисплее 
отображается обратный отсчёт времени приготовления. 

Время приготовления подошло к концу 

Раздаётся звуковой сигнал. Работа микроволновой печи завершена. 

 

ПРИМЕЧАНИЕ 

 При нажатии кнопки загорается индикатор выбранной мощности. 

 Мощность микроволновой печи может быть установлена на 900 Вт  
на максимальное время 30 минут. При других значениях мощности 
максимальное время приготовления составляет 1 час 30 минут. 
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Открытие дверцы печи во время работы 

Работа печи приостановлена. После закрытия дверцы коснитесь    кнопки. 
Работа продолжится. 

Изменение времени приготовления 

Это можно сделать в любое время. Нажмите – или +, либо передвиньте ползунок  
, чтобы установить время приготовления. 

Изменение настройки мощности микроволновой печи 

Это можно сделать в любое время. Нажмите   кнопку , а затем нажмите – или +, 
либо сдвиньте ползунок  , чтобы установить мощность микроволновой 
печи. 

Приостановка операции 

Нажмите    кнопку один раз. Работа печи приостановится. Для продолжения 
работы снова нажмите    кнопку. 

Отмена операции 

Это можно сделать в любое время. Нажмите клавишу  , чтобы перейти в 
состояние ожидания. 

 
 
 
 
 

РАБОТА В РЕЖИМЕ МИКРОВОЛНЫ 

Это предполагает одновременную работу гриля и микроволновой печи. При 
использовании микроволновой печи блюда готовятся быстрее, но при этом хорошо 
подрумяниваются. 

Можно переключать все настройки мощности микроволновой печи. Исключение 
составляют: 700 и 900 Вт. 

Настройка работы комбинированной микроволновой печи 

Пример: Функция    МВ + Пицца при мощности 500 Вт 190 °C в течение  
17 минут. 

1. В состоянии ожидания нажмите кнопку  , а затем нажмите F несколько раз, 

чтобы установить режим Микроволны. Прекратите нажимать   и  , после 
появления индикации на экране. На экране появится значение мощности 
микроволн по умолчанию, а температура по умолчанию будет мигать. 

2. Нажмите – или +, либо сдвиньте ползунок  , чтобы установить 
температуру 190 °C. 

 

 

ПРИМЕЧАНИЕ 

Если во время приготовления открыть дверцу прибора, вентилятор может 
продолжать работать. 
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3. Нажмите   кнопку для подтверждения температуры. Время приготовления  

по умолчанию будет мигать, нажмите – или +, либо сдвиньте ползунок  
, чтобы установить время приготовления на 17 минут. 

4. Коснитесь  клавиши. Замигает значение мощности по умолчанию. Затем 
коснитесь – или +, либо сдвиньте ползунок , чтобы установить 
мощность микроволновой печи на 500 Вт. 

5. Коснитесь   клавиши. Печь начнёт нагреваться. Начинается обратный отсчёт 
времени приготовления.  

Завершилось время приготовления. Раздаётся звуковой сигнал. Комбинированный 
режим завершён. 

Открытие дверцы печи во время приготовления 

Работа приостановлена. После закрытия дверцы нажмите на кнопку  один раз. 
Программа будет продолжена. 

Приостановка операции 

Нажмите кнопку   один раз. Работа печи приостановится. Для продолжения 
работы снова нажмите кнопку  . 

Изменение времени приготовления 

Это можно сделать в любое время. Нажимайте кнопку  несколько раз, пока  
не замигает время приготовления, затем нажмите – или +, либо сдвиньте ползунок  

, чтобы установить время приготовления. 

Изменение настройки мощности микроволновой печи 

Это можно сделать в любое время. Нажмите кнопку  , затем нажмите – или +, 
либо сдвиньте ползунок, чтобы установить мощность микроволновой печи. 

Изменение температуры 

Это можно сделать в любое время. Нажмите – или +, либо проведите пальцем  
по экрану , чтобы установить температуру. 

Отмена операции 

Это можно сделать в любое время. Нажмите кнопку  , чтобы перейти в состояние 
ожидания. 

АВТОМАТИЧЕСКИЕ ПРОГРАММЫ 

Автоматические программы позволяют легко готовить блюда. Вы выбираете 
программу и вводите вес продуктов. Автоматическая программа подбирает 
оптимальную настройку. Вы можете выбрать одну из 13 программ.  

Всегда помещайте продукты в холодное отделение для приготовления пищи. 
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Установка программы 

1. В состоянии ожидания дважды нажмите кнопку А, чтобы войти в меню Авто. На 
дисплее замигает первый номер программы. 

2. Нажмите – или +, либо проведите по экрану , чтобы выбрать номер 
программы.     

3. Нажмите   кнопку. 
4. Нажмите – или +, либо сдвиньте ползунок  , чтобы установить вес, 

время приготовления будет показано. 

5. Нажмите кнопку  . Начнётся выполнение программы. Вы увидите обратный 
отсчёт времени приготовления. 

АВТО МЕНЮ 

Номер 
программы 

Продукт Вес (г) Аксессуары и размещение  
по уровням 

P 01** Свежие овощи 

200 

1-й уровень (слой), стеклянный противень 400 

600 

P 02** Картофель, 
очищенный/вареный 

240 

1-й уровень (слой), стеклянный противень 480 

720 

P 03 Запечённый картофель 
450 

3-й уровень (слой), решётка для гриля 

1000 

P 04 Кусочки курицы 
(замороженные) 

450 3-й уровень (слой), решётка для гриля 

P 05* Торт 

450 

2-й уровень (слой), решётка для гриля 500 

600 

P 06* Яблочный пирог 2400 2-й уровень (слой), решётка для гриля 

P 07* Киш 1000 3-й уровень (слой), решётка для гриля 

P 08** Разогрев супа 

200 
1-й уровень (слой), стеклянный противень 

400 

600 

P 09** Подогрев посуды 
250 1-й уровень (слой), стеклянный противень 

350 

P 10** Разогрев соуса/рагу 

100 

1-й уровень (слой), стеклянный противень 200 

300 
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P 11 Пицца замороженная 
200 

3-й уровень (слой), решётка для гриля 
400 

600 

P 12* Замороженные 
чипсы для духовки 

300 

3-й уровень (слой), эмалированный 
противень 

400 

500 

P 13 Лазанья 1600 3-й уровень (слой), решётка для гриля 

Количество уровней (слоев) считается снизу-вверх (от нижнего к верхнему). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Завершение программы 

Раздаётся звуковой сигнал. Печь прекращает нагрев. 

Изменение программы 

После того как вы запустили программу, невозможно изменить номер программы 
и вес. 

Отмена программы 

   Нажмите кнопку    для отмены операции. 

Изменение времени приготовления 

При использовании автоматических программ, время приготовления изменить 
нельзя. 

ПРОГРАММЫ ДЛЯ РАЗМОРАЖИВАНИЯ 

Вы можете использовать 3 программы размораживания: для разморозки мяса, 
птицы и хлеба. 

1. В состоянии ожидания нажмите кнопку A один раз, чтобы войти в функцию 
Размораживание. На экране замигает первый номер программы. 

 

 

 

ПРИМЕЧАНИЯ 

 Программы, отмеченные символом *, предварительно подогреваются.  

Во время предварительного подогрева время приготовления 
приостанавливается, а символ предварительного подогрева горит. После 
окончания подогрева раздастся звуковой сигнал, а символ подогрева 
начнёт мигать. 

 Программы, отмеченные символом **, применимы только для функции 

микроволновой печи. 
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2. Нажмите – или +, либо проведите по экрану , чтобы выбрать номер 

программы. 
3. Нажмите на кнопку  . 

4. Нажмите – или +, либо сдвиньте ползунок  , чтобы установить вес, 
время приготовления будет отображаться на дисплее. 

5. Нажмите на кнопку  . Программа запускается. На экране отображается обратный 

отсчёт времени приготовления. 

 ПРИМЕЧАНИЯ 

Процесс приготовления блюд 

 Используйте продукты, которые были заморожены при температуре -18 °C  
и сохранённые как можно более маленькими порциями. 

Достаньте размораживаемые продукты из упаковки и взвесьте их. Вам нужно 
знать вес, чтобы установить программу. 

 Во время размораживания мяса или птицы, будет выделяться жидкость. Слейте 
эту жидкость при переворачивании мяса и птицы, ни в коем случае  
не используйте её для других целей, и не допускайте её контакта с другими 
продуктами. 

Посуда для микроволновой печи 

 Поместите продукты в неглубокую посуду, которую можно использовать  
в микроволновой печи, например, в фарфоровую или стеклянную тарелку, но  
не накрывайте. 

 При размораживании курицы и порционных кусков курицы (d 01), дважды 
прозвучит звуковой сигнал, указывающий на то, что блюдо следует перевернуть. 

 
Время ожидания 

Размороженные продукты следует оставить ещё на 10-30 минут, пока они  
не достигнут равномерной температуры. Крупные куски мяса требуют более 
длительной выдержки, чем мелкие. Плоские куски мяса и изделия из фарша должны 
быть отделены друг от друга, прежде чем оставить их отстаиваться. 

По истечении этого времени можно продолжать готовить блюда, даже если 
большие куски мяса всё ещё могут быть заморожены внутри. На этом этапе у птицы 
можно удалить потроха. 

Номер программы Продукт для размораживания Диапазон вес в кг 

d 01* Мясо 0.10–1.50 

d 02*  Птица 0.10–1.50 

d 03* Рыба 0.10–0.80 

*Вовремя размораживания поместите продукты на стеклянный поднос. 
*Если вы услышите 3 звуковых сигнала, переверните блюдо. 

 Затем нажмите кнопку Старт, чтобы продолжить размораживание. 
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ 

 
НАСТРОЙКА ПРЕДВАРИТЕЛЬНО ЗАДАННОГО РЕЖИМА ПРИГОТОВЛЕНИЯ 

Максимальная возможность и преимущество: Прибор можно запрограммировать 
на предварительную настройку для определения времени окончания  
и продолжительности приготовления. 

1. В состоянии ожидания коснитесь кнопки . На дисплее загорится символ   
и начнут мигать цифры часов.  

2. Нажмите – или +, либо сдвиньте ползунок  , чтобы установить цифры 
часов. Вводимое время должно находиться в пределах 0--23. 

3. Нажмите   для подтверждения, цифры минут начнут мигать. 
4. Нажмите – или +, либо сдвиньте ползунок  для установки значений 

минут. Вводимое время должно быть в пределах 0--59. 

5. Коснитесь , чтобы завершить настройку заданного времени. 
6. Установите тип нагрева и температуру. 
7. Нажмите    для завершения настройки. 

По истечении заданного времени 

Раздаётся звуковой сигнал. Печь начинает готовить. 

Технические характеристики 

Перед установкой предварительно заданного режима приготовления, часы должны 
быть установлены. Кухонный таймер не может быть установлен после 
предварительно заданной настройки приготовления. 

НАСТРОЙКА ПАРАМЕТРОВ ВРЕМЕНИ 

Ваш духовой шкаф имеет различные варианты установки времени. С помощью  
кнопки   можно вызывать меню и переключаться между отдельными функциями. 
Уже установленный параметр настройки времени можно изменить непосредственно  
с помощью ручки управления параметрами.   

Установка времени приготовления 

Время приготовления блюда можно установить на духовке. По истечении времени 
приготовления, духовка автоматически выключается. Это означает, что вам  
не нужно прерывать другую работу, чтобы выключить печь. Время приготовления  
не может быть случайно превышено. 

Духовка включается. На дисплее начинается обратный отсчёт времени 
приготовления. 

Время приготовления истекло 

Звучит звуковой сигнал. Печь прекращает нагрев. 

Установка часов 

См. раздел “Перед первым использованием устройства”. 

Изменение времени 

Повторите шаги по настройке часов.  
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ 

 
Установка таймера 

Таймер можно использовать как кухонный таймер. Он работает независимо  
от духовки. Таймер имеет свой собственный звуковой сигнал. Это позволяет 
определить, что именно истекло – таймер или время приготовления. 

1. В состоянии ожидания нажмите кнопку  для входа а кухонный таймер. 
Замигает "00:00 мин".  

2. Коснитесь – или +, либо передвиньте ползунок  , чтобы установить 
время таймера.  

3. Коснитесь кнопки    для запуска таймера.  

БЛОКИРОВКА ОТ ДЕТЕЙ 

Печь оснащена блокировкой от детей, чтобы предотвратить случайное включение 
печи детьми. 

Духовка не будет реагировать на какие-либо настройки. Таймер и часы также 
можно установить, если включён замок от детей. 

Включение блокировки от детей 

В состоянии ожидания нажмите и удерживайте клавишу    в течение примерно  
3 секунд. 

Прозвучит длинный звуковой сигнал, и на дисплее появится символ    блокировки. 
Блокировка от детей активирована. 

Выключение блокировки от детей 

В заблокированном состоянии нажмите и удерживайте клавишу    в течение 
примерно 3 секунд. 

Раздастся длинный звуковой сигнал, и символ    блокировки погаснет на дисплее. 
Блокировка от детей деактивирована. 
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ОБЩИЕ ПРАВИЛА УХОДА 

 

ЧИСТЯЩИЕ СРЕДСТВА 

Чтобы не повредить различные поверхности при использовании неправильного 
чистящего средства, соблюдайте указания, приведенные в таблице. Не используйте: 

 острые или абразивные чистящие средства; 

 металлические или стеклянные скребки для очистки стекла в дверце прибора; 

 металлические или стеклянные скребки для очистки уплотнения дверцы; 

 жёсткие чистящие подушечки и губки; 

 чистящие средства с высокой концентрацией спирта. 

Перед использованием тщательно вымойте новые губчатые салфетки. Перед 
повторным использованием прибора дайте всем поверхностям тщательно 
высохнуть. 

Неприятные запахи, например, после приготовления рыбы, можно легко устранить. 
Добавьте несколько капель лимонного сока в чашку воды. Поместите в ёмкость 
ложку, чтобы предотвратить задержку кипения. Нагревайте воду в течение 1-2 
минут при максимальной мощности микроволн. 

 
 
 

 
 

 

 ВНИМАНИЕ! 

При тщательном уходе и чистке ваша печь сохранит свой внешний вид  
и останется исправной. Здесь мы расскажем, как правильно ухаживать  
и чистить ваш прибор. 

 

 ОПАСНОСТЬ ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ! 

Проникающая влага может привести к поражению электрическим током.  
Не используйте очистители высокого давления или пароочистители. 

  ОПАСНОСТЬ ОЖОГОВ! 

Никогда не чистите прибор сразу после выключения. Дайте прибору остыть. 

  ОПАСНОСТЬ СЕРЬЁЗНОГО УЩЕРБА ДЛЯ ЗДОРОВЬЯ! 

При повреждении дверцы камеры печи или уплотнения дверцы, может 
произойти утечка микроволновой энергии. Никогда не используйте прибор, 
если дверца камеры печи или уплотнение дверцы повреждены. Обратитесь  
в сервисную службу. 
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ОБЩИЕ ПРАВИЛА УХОДА 

 
РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УХОДУ 

Область Чистящие средства 

Передняя панель прибора Горячая мыльная вода: 

Протрите салфеткой для посуды и вытрите насухо 
мягкой тканью. Не используйте для очистки 
стеклоочистители, металлические или стеклянные 
скребки. 

Передняя панель прибора 
из нержавеющей стали 

Горячая мыльная вода: 

Протрите салфеткой для посуды и вытрите насухо 
мягкой тканью. Немедленно удалите накипь, жир, 
крахмал и альбумин (например, яичный белок). 
Под такими остатками может возникнуть 
коррозия. Специальные средства для чистки 
нержавеющей стали можно приобрести  
в специализированных магазинах. Не используйте 
для чистки стеклоочистители, металлические или 
стеклянные скребки. 

Отделение для 
приготовления пищи 

Горячая мыльная вода или раствор уксуса: 

Протрите салфеткой для посуды и вытрите насухо 
мягкой тканью. Если духовка очень грязная: Не 
используйте спрей для духовки или другие 
агрессивные чистящие средства или абразивные 
материалы.  Чистящие губки, грубые мочалки и 
средства для чистки противней также не подходят. 
Они царапают поверхность. Дайте внутренним 
поверхностям тщательно высохнуть. 

Ниша в камере печи Влажная ткань: 

Убедитесь, что вода не просачивается через 
привод тумбы во внутреннюю часть прибора. 

Металлические стеллажи Горячая мыльная вода: 

Очистите с помощью средства для чистки 
нержавеющей стали или в посудомоечной 
машине. 

Дверные панели Для очистки стекол: 

Протрите тряпкой для посуды. Не используйте 
скребок для стекла. 

Уплотнитель Горячая мыльная вода: 

Протрите тряпкой для посуды, не мойте. Не 
используйте для очистки металлический или 
стеклянный скребок. 



 

37 
 

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Модель:  MI9500GB,  MI9500GBX 

Номинальное напряжение ~230 В 

Частота 50 Гц 

Входная мощность микроволновой печи 1650 Вт 

Выходная мощность микроволновой печи 900 Вт 

Мощность конвекции 1700 Вт 

Мощность нагревательного элемента 2200 Вт 

Максимальная мощность 3000 Вт 

ПРИМЕЧАНИЕ 

 Небольшие различия в цвете прибора вызваны использованием различных 
материалов, таких как стекло, пластик и металл. 

 Блики на дверной панели, которые выглядят как разводы, вызваны 
отражением света от духовки. 
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ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 

 
ТАБЛИЦА НЕИСПРАВНОСТЕЙ 

Неисправности часто имеют простые объяснения. Прежде чем обращаться в службу 
послепродажного обслуживания, ознакомьтесь с таблицей неисправностей. 

 

Описание Возможная причина Решение/Информация 

Прибор не работает. Неисправность автоматического 
выключателя. 

Загляните в блок 
предохранителей  
и убедитесь, что автоматический 
выключатель для прибора 
находится в рабочем состоянии. 

Штекер не вставлен  
в розетку. 

Вставьте вилку. 

Отключено электропитание. Проверьте, работает ли свет  
на кухне. 

Неисправность прибора.    

 отображается             
на панели дисплея. 

Блокировка от детей активна. Деактивируйте блокировку (см. 
раздел “Блокировка от детей”). 

 отображается         
на панели дисплея. 

Отключение питания. Сбросить настройки часов. 

Невозможно установить 
определенный режим 
работы или уровень 
мощности. 

Температура, уровень мощности 
или комбинированная настройка 
для этого режима работы 
невозможны. 

Выберите разрешённые 
настройки. 

 появляется         
на панели дисплея. 

Активирована функция 
отключения тепловой защиты. 

Позвоните в сервисную службу. 

 появляется       
на панели дисплея. 

Активирована функция 
отключения тепловой защиты. 

Позвоните в сервисную службу. 

 появляется на 
панели дисплея. 

Произошёл сбой быстрого 
нагрева. 

Позвоните в сервисную службу. 

 

 ОПАСНОСТЬ ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ! 

Неправильный ремонт опасен. Работы по ремонту должны выполнять только 
специально обученные инженеры отдела сервисного обслуживания. 
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ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 

 
СОДЕРЖАНИЕ АКРИЛАМИДА В ПИЩЕВЫХ ПРОДУКТАХ 

На какие продукты это влияет? 

Акриламид в основном образуется в продуктах из зерна и картофеля, которые 
нагреваются до высоких температур, таких как картофельные чипсы, тосты, 
булочки, хлеб, изысканные хлебобулочные изделия (бисквиты, пряники, бисквитное 
печенье). 

Советы по минимальному содержанию акриламида при приготовлении пищи 

Общие Сократите время приготовления до минимума. Готовьте 
блюда, пока они не станут золотисто-коричневыми, но не 
слишком темными. Большие, плотные куски пищи содержат 
меньше акриламида. 

Выпечка печенья  

Приготовление 
чипсов 

Максимальная температура 200 °C в режиме 
верхнего/нижнего нагрева или максимальная температура 
180 °C в режиме Конвекции горячего воздуха. 

Максимум 190 °C при нагреве сверху/снизу или максимум 
170 °C в режиме Конвекции горячего воздуха.  

Яичный белок и яичный желток уменьшают образование 
акриламида. Тонко и равномерно распределите по 
противню. Готовьте не менее 400 г за один раз на противне, 
чтобы чипсы не пересыхали. 

 

 




	Страница 1
	Страница 1
	Страница 1
	Страница 1

